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Nofiya S. Denbaum

POLYMORPHISM OF SECOND PERSON SINGULAR FORMS OF ADDRESS IN

MEDELLIN, COLOMBIA: USAGE AND LANGUAGE ATTITUDES.

The present study examines the usage and language attitudes toward polymorphism of
second person singular forms (2PS) in the Spanish of Medellin, Colomberabresearchers
have observed polymorphism and have reported that it ocear®dhe situational context and
the intention of the speaker. However, no study has systematically examined all cases of
polymorphism. The present study addresses this gap by focusing explicitly on polymorphism as
the dependent variable. Additionallyg previous study has examined implicit language attitudes
toward polymorphism. With this in mind, the current study examines explicit and implicit
language attitudes toward polymorphism of 2PS across three Colombian populations: speakers

from Medellin, Bogta, and Cali.

A total of 72 speakers from Medellin completed three tasks: an oral discourse completion
task (DCT), a soap opera perception task, and a matched guise. In addition, 24 participants from

Cali and 24 from Bogota also completed the latter twkga

Results show that polymorphism is common in Med@lanishas it occurred 23% of
the time. In addition, polymorphism was favored by three variables: change in speech act,
intimate interlocutors, and male speakers. It was observed that most gaslgsnairphism
consisted of one switch betwegnandustedor ustedandtd and no explicit subject pronouns.
Regarding implicit language attitudes, findings indicate thgp&mas most of the time there
were no significant differences between polymosphand unimorphism stimuli. Importantly,

ratings of polymorphism varied greatly depending on stimulus; unimorphism was evaluated



Xii
higher than polymorphism for stimuli 1 and 2 but the opposite was found for stimulus 3. In
generalpaisastended to rate the matched guise stimuli more positivelylibgotanosand
calefios and this was especially the case for the polymorphism stimuli. Most speakers did not
notice the polymorphism in the telenovela task until their attention was explicéttet to it.
In sum, the data confirm that polymorphism is a useful tool that speakers take advantage of to
express different speech adtmdings are discussed in terms of broader connections to
polymorphism in general and pedagogical implicationstrimuting to the fields of variationist

sociolinguistics and second language acquisition.

Manuel DiazCampos, Ph.D.

Kimberly Geeslin, Ph.D.

Erik Willis, Ph.D.

Daniel Suslak, Ph.D.



Xiii

TABLE OF CONTENTS

TITLEPAGEE é é éeeéééeeceééeececeééeececeeééeeeeée. . . .

([N
D
D
([N
D
D
([N
D
D
([N
D
D
([N
([N
D
([N
([N
D
([N
B
:
(O
D
([N

ACCEPTANCE PAGEeéeé

7 O A S A4

DEDI CATI ONéeééeeée

D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
(9]

B

(3]

D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
D
B

(N
=)
@
D

ACNKOWLEDGEMENTSEé e

N
N
N
N
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
D
=
D

ABSTRACTEé

CHAPTER 1éééééécééééccééééccééééeccééée@deté
l1Soci ol inguistic variationéééeéeéeéeéeéeéecéce
122PSanddoci ol inguistic variationééeéeéeéeéeéeé

7z 7

1.3Polymorphisé é e e e é éééeeeéééeeceeéééeeceeéééeed

sz

l.4Language attitudésé e e é é ééeeéééeeceéééeeeceeééeéee. b

l4l1Language attitudes and | angua@g.é& varia
1.5The current study and contributigng ¢ € é é € é é €6 ééééeééééé.7
16Study outlineééeééeéecéecécecéeéeéeéeéeéeéeéece

CHAPTER 2¢éeééeééceéeceéeecéecéeeeceéececeécececérlect

2.1 Theoreticah ppr oach: Variationist sociolinguist

s 7 7

2.2 Development of Spanish2P8 é é e e e e éééééééeceeeeéeée. . 14

2.2 1Evolutionofvot é é é é é ¢ ééééééééeééééeéeéeééls

sz

222Evolutionolusted é ¢ é ¢ éééééééééééeééééeéeé. 15



Xiv
2.4 Current approachesto2P ¢ € é ééeéeceeéeéeéeééééeeeee. .. 31

,,,,,,,,,,,

2.5.2 2PS in the Spanéshéeddeade T eééecéce
2.5.3 2PS in the Spanish of Bogotaéééeé

,,,,,,,,,,,,,,,

rrrrrrrrrrr

2.6.1.2 Polymorphismfo 2PS in Medell i néééeéeéeéeéécécé

2.6.1.3 Polymorphism of 2PS in other
2.6.3.1.1 Polymorphism of 2PS in
2.6.3.1.2 Polymorphism of 2PS in
2.6.3.1.3 Polymorphismé&adgé.28PS i n

////////////////////

2.7 Language attitudeséééééeececeececéééeeeceececcec

""""

2.7.1 Language attitudes and 2PSéeeéeéeéececé



XV

s 7

2.8 Motivation of the current projecteéeeeee

CHAPTER 3¢eéeéééececeéééeecececeeéeeceeceééeececeéeéerree

s 7z 2z 7z Z

31Researchuesti ons and hypothesesééééeeééeééeceé

sz

3.2 Participantséééeeceeecece

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

s 7

33Taske é éeeeceéééeeceeéeeece 77

D
D
D
D
D
-
-
-
-
-
-

D~
D~
D~
D~
D~
D~
D~
D~
D~
D~
D~
D~
D~
D~
D~
D~
D~
D~

3.3.1 Production task

3.3.1.1 Motivation for tdheé dé& AT di sc

3.3.1.2 Or al di scourse completion ta
3.3.1.3 Envelope of wvariationéeéeéeée
3.3.1.4 Dependent variableééééeceeeéeé
3.3.1.5 Independent variabléeésd&&€céeceéeceé

7z 7

3.3.2Language attitudea s k s éééeééééeééécéeéééeéééeeééeée. 92

D

3.3.2.1 Justification matched gui se

D
D
D
D
D
D

3.3.2.2 Matched guise taskéééé

3.323Moti vation for the telenovela tas

s 7z

3.3.2.4 Telenovela taskeéeééeéeeéceéeé

(0N
(0N
(0N
(0N
(0N
(0N

(0]
(O

333language background questionnalDlr e é é €

7 s

B34Procedureééeéceéceéeceéeceecéecéecéechnrec



XVi

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

////////////

4.1 Polymorphism usage resultséeeééeeéececéé

411 Analysis of linguistic and extraling

4. 1.2 Distribution of polymorphism/unim
4.1.3 Distribution of polymorphism/unimorphism by interlocutor relationship..110

4.1.4 Distributionop ol ymor phi sm/ uni mor phi s.i3by pro

4. 1.5 Distribution of polymorphism/unim
4.1.6 Distribution of polymorphism/unimorphism by speaker education level..115

4.1.7 Distribution of polymorphism/unimorgm by speaer ageééééé. 117

4. 1.8 Further analysis of polymorphism

4.1.8.1 Number of 2PS switchesééeéeééée

4.1.8.2 Type of 2PS switchesééééeeceé

4.1.8.3 Over pronoun expressionéécéecee

419Summary of polymorphism usage resul ts

4. 2 Implicit |l anguage attitude dataééééééé

4. 2.1 Matched guise data comparisons po

,,,,,,,,

4. 2.2 Awareness of polymorphismééeéeeeceé



XVii

422 1Paisa® awareness of polymorphi smééé:é

4.2.2.2Bogotano®6 awar eness of polymorphi sméé

4223Caldo® awareness of polymorphi smeééé

4. 2.3 Changes related to polymorphi sméé

4231Scene¢e hanges coinciding with polymo

4. 2.3.2 Scene 2 changes coinciding w

4. 2.3.3 Scene 3 changes coinciding w

,,,,,,,,

425 Summaryofimplict | anguage attitudeséeéeééecéeé

,,,,,,,

4. 3 Explicit |l anguage attitude dataééeéeéééé
4. 3.1 Explicit |l anguage attitudes scene
4.3.2 Explicitlang age attitudes scene 2 telenovel

433 Explicitt anguage attitudes scene 3 teleno\

""""""""""""""""

//////

5.1 Research questions and findi ngéslédélé é é é é

/////////////////////

51.1Researchques on 1ééééeecececeecéééeeceececeeeééeelol

"""""""

5.1.2 Research question 2ééééécececeeceeéeéé



Xviii

"""""""

5.1.3 Research question 3ééééééecceeceeéecéeé
5.1.4 Research question 4éééeéeée@réecéeéece
5.1.5 Summary of resul t gesgaelrquestiomsi.21y t o
5.2 Connections to polymorphism of 2PS in
5.2.1 Connections to polymorphism in Po
5.2.2 Connections to polymorphism in Fr
5.2.3 Connectionstopolymprh i sm i n | talianéééééééeeéeecéceé.
5.3 Broader connections and the future of polymorpéigmé é ¢ € é é é é é 220
5.4 I mplications for the study of f2B4&r ms of
5.5 Implications for second | anguage acqui
56Concisi ons and future directionséééeééeéeéeéee
5.6.1 Conclusions and contributionseéeécéé
5.6.2 LimitationséééeééeéecécécéeceeBléeéecéc
5.6.3 Future directionseéeéeééeéeéeecééeéeéec

""""""""""""""""""

CURRICULUM VITAE

///////////////////////////

APPENDI CESéééécééeéeééceéeécééeeeeceeeceeeceepsdeé



Chapter 1: Introduction

This study has two main objectivey:examine usage of polymorphism of 2PS with
speakers of Medellin, Colombia and identi#fat factors favor it and 2) investigate language
attitudes with listeners from Medellin, Cali, and Bogdtdoroader goal of this dissertation is to
identify why polymorphism of 2PS has been maintaimethe Spanish of Medellin, which will
be informed by both usage and language attitude Bim@ings from this study are reviewed and
connected to polymorphism more broadly &mthe second language acquisition of Spanish
2PS. In this chapter, an introduction to sociolinguistic variation is provided followed by a brief
summary of 2PS and sociegjuistic variation. Subsequently polymorphism and language
attitudes are outlined. The chapter is then concluded with the contributions and outline of the

present study.

1.1 Sociolinguistic variation

The field of sociolinguistics variable phenomena examiestion in language and
language change. Language is inherently variable, and all languages contain variation (e.g.,
Penny, 2000). Sociolinguistics examines variation, which is defined as two or more ways of
expressing the same thing. For example, orikeofirst sociolinguistic studies examined the
variati omnigeétiamoenansi i n A si mMga.gn Bisctchey WB8s Thss Asi ngi
variable has been shown to be constrained by both linguistic and extralinguistic variables
(Fischer, 1958; Labo\i,989). Specifically, in terms of linguistic variablesg/-i nd v ar i ati on
conditioned by speech style and part of speech, including progressives and participles,
adjectives, gerunds, and nouns | i ke fistcei |l ingo
variables, it has been observed tiag/-i né vari ation is constrained

(Amodel 0 boy versus #Atypical o boy), and socio



As can be seen in the abaseample contrary to what some ndimguists may think,
variation is not random but rather, it is systematic as it displays patterns based on linguistic and
extralinguistic variables. Observing the patterns of extralinguistic variables allows us to make
predictions about the future of language hen, 6| anguaghanggd ar i Speonf aod
if women and younger speakers favor a variant of a sociolinguistic variable, then it is likely that
this variant will progress in the speech community. In contrast, a stable variable has social and
stylistic stratification and is favored by older speakers and is generally not conditioned by
speaker gender. However, in some cases, a stable variant can be favored by male speakers (Diaz
Campos, 2013). The present study examines polymorphism of 2PS froilmgoristic
perspective in order to observe the patterns of variation in the speech community of Medellin

and also to make predictions about the future usage of this phenomenon.

1.22PS and sociolinguistic variation

Most Spanish dialecfeatureat least the usage tf andusted and several other dialects
in Latin America also includeos In most dialectsystedis the distancing pronoun whité and
vosare indicative of intimacy. The Spanish of Medellin consi$ tripartite system of 2PS
includingvos tu, andusted In addition, the Spanish in Medellin (as well as in other dialects in
Colombia) includes a duabted asustedis used both with the typical distant interlocutors but
also with intimate interlodors. Thus, Medellin Spanish makes the perfect case for the study of

polymorphism of 2PS.

Previous studies examined 2PS in terms of the semantics of power and solidarity (e.g.,
Brown & Gilman, 1960). It was considered that 2PS were chosen solely basddlen s peaker 0:
relationship with the interlocutor. For example, if someone wanted to show condescension, they

woul dtiou s it o address the interl ocutor, but t



woul dustes@ Kol | owi ng t Beguer refearchstartedsta exanine Spanists u b
2PS from a sociolinguistic perspective and taking into factors other than the relationship with the
interlocutor, such as social variables of the speaker in addition to the communicative intention of
the speakeand the context of the interaction (Hummel, 2010; Serrano, 2017). Specifically,
previous research has found that 2PS in Colombian Spanish are conditioned by both linguistic
and extralinguistic variables including socioeconomic class, speaker gendery sggeake

interlocutor age, relationship with interlocutor, interlocutor gender, speech act, subject pronoun
expression, verbal frequency, and speaker origin (Bf@azos, 2015, forthcoming; Jang, 2010,
2012a, 2014, 2015; Michnowicz & Quintana Sarria, 202ilan, 2011, 2014; Newall, 2016;

Simpson, 2002).

Spanish 2PS have been documented extensively. However, an intriguing phenomenon
related to 2PS called polymorphism has not been investigated to the same extent, and thus this
dissertation addresses thegpgn the research. Polymorphism of 2PS is detailed below in section

1.3.
1.3Polymorphism

Polymorphism is the act of using more than one form to express the same thing. For
example, in Spanish there is polymorphism of subject expression since both a null subject and an
explicit subject pronoun can be used to express the same thing. The ftusglfsertation is
polymorphism of 2PS, which is the use of more than one 2PS addressing the same person in the

same interaction (Newall, 2016). paisa Spanish, polymorphism would consist of any

! paisarefers to people from the region of Antioguia, Colombia.



combination of at least two of the three 2R8s(tU, usted. An example of polymorphism is

shown below in (1).

(1) Pap4, ite he dicho tantas veces que nmoevamis cosas de lugag/Por qué lo
sigueshaciendo? Me cogi6 la tarde por tu culpaD a d , I have told you so r

move (Uymything from their place! Why do you keep (1

In (1) above, first the speaker usetededimuevd and t h e tuteewr itsigodfieos t o
Polymorphisnof 2PS in Medellin could consist of the following combinatiorsseot tuteq

voseot ustedeopustedeot tuteq andustedeot tuteo+ ustedeolt should be noted that these
combinations could be either directionality(ies). The above example has ordwibcie but it is

of course possible for there to be multiple switches as well.

Previous studies on Spanish 2PS have observed that polymorphism exists in various
dialects (Bartens, 2006; Bishop & Michnowicz, 2010; de Caro, 2011; Fernifaliet, 2020;
Jang, 2012c; Millan, 2011, 2014; Murillo Fernandez, 2003; Newall, 2016; Pinkerton, 1986;
Simpson, 2002; Weyers, 2016b, 2018). Several researchers have reported that polymorphism of
2PS occurs due to the situational context and the intention of the spakzarp, 2011; Murillo
Fernandez, 2003; Newall, 2016). Furthermore, Newall (2016) posits that polymorphism occurs
because each 2PS is favored by specific speech acts. For example, the researcher observed in the
Spanish of Cali, Colombia thatteowas favaed by indirect commands and statemevitsseo
was favored by commands, questions, and statementsusheléeovas favored by commands
and indirect commands. It appears that this is due to the employment of pragmatic strategies.
Newall (2012) predicted #tustedeanay be favored by commands since commands may pose
an imposition on the interlocutor andtedeacould serve as mitigation of this imposition.

Furthermore, Newall (2012) posited that the usagatebwith various speech acts could serve



as annvolvement strategy. Jang (2012c) specifically examined polymorphism of 2PS in the
Spanish of Medellin using surveys. He found that speakers switchironvosto ustedin

moments of anger (91.9%), seriousness (82.61%), joking (60.26%), and reqbl.&5t%oj4

Weyers (2018) observed various instances of polymorphism betwwesentandtuteoin written
domains in Medellin. The researcher affirms

(Weyers, 2018, p. 479).

Jang (2012c) is the only researctieat has examined polymorphism of 2PS as the main
objective of study. However, no study has investigated all cases of polymorphism in comparison
to unimorphism with the aim of providing a complete description of the instances in which
polymorphism occursTlhis dissertation, therefore, addresses this gap in the literature and
examines which linguistic and extralinguistic variables condition polymorphism/unimorphism
variation. Furthermore, to date, no study has examined the implicit language attitudes toward
polymorphism of 2PS. The current study investigates both explicit and implicit language
attitudes regarding polymorphism of 2PS. The motivation for examining language attitudes is

provided below in section 1.4.

1.4Language attitudes

Languageattitudes can either be explicit or implicit. The current study examines both.
Explicit language attitudes can be investigated using direct methods, such as surveys or interview
guestions that ask informants for their opinions. While most questionnasas/eys
concerning 2PS ask participants what 2PS they would use in particular situations or with specific
interlocutors, Michnowicz and Place (2010) affirm that instead of these data being interpreted as
representative as actual usage frequencies, thegy ae language attitude datacontrast,

implicit attitudesconsistoffi nf or mant s opi nions without them



investigated. Implicit language attitudes can be elicited using matched guise and verbal guise

tasks.

Few previous studidsave examined language attitudes toward 2PS, and virtually no
study has examined language attitudes towards polymorphism of 2PS (with the possible
exception of Jang (2012c) if you interpret his data as representative of explicit language
attitudes). All language attitude data on 2PS and polymorphism of 2PS have concerned explicit
language attitudes using either surveys (e.g., Jang, 2012c; Michnowicz & Place, 2010) or
interview questions specifically asking opinions about 2PS (e.g., Simpson, 2002). However,
these studies that have examined explicit attitudes toward 2PS and polymorphism of 2PS are
very few as most research has focused on usage and not attitudes, and furthermore, no study to
date has examined implicit language attitudes regarding 2PS (excBgirfoaum & Restrepo,
2019) or polymorphism of 2PS. Examining implicit language attitudes is informative in the field
of language variation and change for predicting the future of linguistic phenomena, which is

detailed in section 1.4.1 below.

1.4.1 Langiage attitudes and language variation and change

As mentioned above, the general tendency in linguistic research has been to focus on
usage and production instead of language attitudes and perception. However, language attitude
data can be very informatie and provide further details into
of linguistic phenomena in a speech community
develop social evaluations of considerable strength, and their subjective correlates are an
i mportant aspect of the study of the soci al d
useful in determining the level of prestige or stigma of a linguistic variable, which in turn supply

us with information as to where the variable is on ttadesof social awareness (Labov, 2001).



Changes from above tend to have high levels of social awareness while changes from below
generally develop social stigma. Furthermore, implicit language attitude data provide important
information on gender differems, which is useful in observing changes in progress and
therefore predicting the future of linguistic phenomena. The present study furthers research on
polymorphism of 2PS by investigating both explicit and implicit language attitudes in order to

predictthe future of polymorphism in the Spanish of Medellin, Colombia.
1.5 The current study and contributions

The current study seeks to determine the patterns of usage for polymorphism of 2PS in
the Spanish of Medellin, Colombia using a variationist saajpiistics approach. In addition,
another aim of the present study is to examine language attitudes toward polymorphism across
paisas calefio$, andbogotanod Speakers from Medellin realized an oral discourse completion
task, and speakers from all three populations completed two language attitude tasks, a matched
guise,and a telenovela task. For the usage data, data were coded for linguistic and extralinguist
variables conditioning the usage of polymorphism versus unimorphism and were then submitted
to a regression analysis in order to identify significant variables that favor polymorphism of 2PS.
Furthermore, additional characteristics of polymorphism wbserved with the aim of
observing a more detailed description of polymorphism of 2PS in Medellin. Data from the
matched guise and telenovela tasks were compared across populations in order to evaluate the
levels of prestige or stigma of polymorphism of&2éhd thus aid in predicting the future of

polymorphism in Medellin.

2The termcalefiorefers to a person from Cali, Colombia.
3 Bogotanoarefers to a person from Bogota, Colombia.



As such, this dissertation contributes to the fields of sociolinguistics and 2PS research.
First, although previous studies have observed instances of polymorphism (e.g., Bartens, 2006;
Bishop & Michnowicz, 2010; de Caro, 2011; Fernanhflat, 2020; Jang, 2012c; Millan,
2011, 2014; Murillo Fernandez, 2003; Newall, 2016; Pinkerton, 1986; Simpson, 2002; Weyers,
2016b, 2018), no study has examined usage data in a systematic way. thieatus;ent study
investigates polymorphism compared to unimorphism as the dependent variable, which allows
for us to observe the patterns of usage in terms of frequency and linguistic and extralinguistic
constraints using a regression analysis. Thispuil/ide accurate details of the nuances
associated with polymorphism. For exampheirillo Fernandez (2003)bserved that
polymorphism occurred with all groups of people in Popayan, Colombia. The present study will
allow us to observe whether this is tlase with the Spanish in Medellin or, although all groups
of people may use polymorphism to some extent, whether some groups employ polymorphism
more. This information will be indicated by the probabilities (factor weights) in the regression
analysis. Furtbrmore, analyzing all cases of polymorphism will facilitate the examination of
specific characteristics of polymorphism of 2PS, including the identification of the average
number of switches of 2PS, the most common 2PS combinations and directionaligteawfd
explicit subject pronouns. These characteristics have never been identified in the previous
research. Instead, prior studies have only identified that polymorphism exists and have made
hypotheses as to why it occurs, with particular attention tmwlom and when. This
dissertation aims to identify a complete description of the instances in which polymorphism of

2PS occurs in the Spanish of Medellin.

Second, very few previous studies have investigated language attitudes toward 2PS

(Michnowicz & Hace, 2010) ando other study has examined language attitudes toward



polymorphism of 2PS. The present study examines both explicit and implicit language attitudes
toward polymorphism of 2PS. Attitudinal data provide more detailed information regarding why
speakers think polymorphism is employed and allows us to determine the relative level of

prestige or stigma of polymorphism compared to unimorphism. These data aid in predicting the
future of polymorphism in the Spanish of Medellin. The telenovela taskhwneasures mainly

explicit language attitudes, provides a methodological contribution to the field of linguistics. It is
an innovative task that uses real speech to elicit attitudinal data. The telenovela task paves the

way for future studies examiniragtitudinal data of distinct linguistic phenomena.

This dissertation contributes to the field of second language acquisition as it includes
pedagogical implications regarding the language instruction of 2PS, especially polymorphism of
2PS. It providesmportant suggestions in terms of what 2PS should be taught and how language
instructors should explain the usage of 2PS with regard to linguistic and extralinguistic variables.
Although polymorphism of 2PS is an aspect of language that is not taughsectrel language
classroom, it is important that learners are exposed to the ways that real native speakers use

language.

Finally, another contribution of the present study is that while it examines specifically
polymorphism of 2PS in the Spanish of Méitelit makes broader connections to polymorphism

and Language in general. Based on the results from this dissertation, observations are made that
are applied to polymorphism of other Spanish variables and compared to English. The utility of

polymorphismm general is considered, taking into account principles of Language.

From a methodological standpoint, this study contributes a new perspective on traditional
analyses of sociolinguistic variation, providing a new understanding to the field. In gemesal,

sociolinguistic studies focus on usage or production of variables, but the current study
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demonstrates that language attitude data is also important. This dissertation lays a foundation for
future studies to examine language variation and change exsolgnce from both usage and
language attitudes. Furthermore, the present study provides a new method for analyzing the
overlap of variants that are generally thought to be discrete categories. Previous quantitative
studies on 2PS have carried out analysesg 2PS as the dependent variable with three discrete
variants. However, this dissertation takes a different approach by providing a way to analyze the
overlap of these categories that were previously thought to be separate. Future studies in

sociolinguistics and second language acquisition can benefit from this new approach.

1.6 Study outline

The current investigation is organized as follows. Chapter 2 details the previous literature
including the theoretical approach, the development of Spanishc@R8nt approaches to 2PS,
polymorphism, and language attitudes. Chapter 3 describes the methodology involved, including
the research questions and hypotheses, the participants, tasks, and procedure. Chapter 4 presents
the results. Finally, in Chapter & discussion of the findings in light of the research questions is
provided in light of the field of language variation and change. Additionally, broader connections
and implications for second language acquisition are detailed. Chapter 5 ends wittah gene

conclusion of the findings and contributions of this dissertation.
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Chapter 2: Previous Literature

To begin this chapter, an overview of variationist sociolinguistics is presettisdsT
followed by a description of the development of Spanish 2PS and previous diachronic studies.
Next, theoretical pproaches to 2PS is considered, followed by a summary of current approaches
to 2PS. A description of 2PS in Medellin, Cali, and Bogota is then presented followed by an
explanation of polymorphism and previous research on polymorphism of Spanish, Portuguese
Italian, and French 2PS. Next, an explanation of language attitudes and previous literature on
language attitudes toward 2PS are detailed. Finally, gaps in the previous literature are identified

and contributions of this dissertation are described.

2.1 Theoretical approach: Variationist sociolinguistics

The field of sociolinguistics variable phenomena examines variation in language and
|l anguage change. Penny (2000, p. 1) affirms
var i at i o nsigherdhtte language.dnrorder for a phenomenon to be a sociolinguistic
variable, it must have variants that are more than one way of saying the same thing. This is much
simpler with phonological variation. After Labdvs ( 1966, 1972) pioneer
phonological variation, Sankoff (1973) proposed an extension and inclusion of (morpho)syntax
ard semantics regarding sociolinguistic variation. Since then, several morphosyntactic

sociolinguistic variables have been examined in the field of variationist sociolinguistics.

Labov (1966) is known as the first variationist sociolinguist. However, there a few
other linguists prior to Labov who observed that language varied systematically based on social

variables. One of these researchers is Fischer (1958), who examingobing of the English

ger winmMgd® with boys and -gand AlGyeadrsad Heolservedthat a g e s



12

mal es produced Aino most of the time while fe
Fischer (1958) deemed fAimodel 0 boys, produced
boys tended t o alsosaslighttendency foifstugent®of higahes socioeconomic
classes to use more fiing, 06 but this finding w
be significant due to the small sample size and the fact the differences in socioecon@mic clas

were not strongly marked.

Following Fischer (1958), Labov (1963, 1966) published his pioneering studies, some of
the first accounts of sociolinguistic variation in language. Importantly, Lat883(1
demonstrated that languagariation is systematic and that sociolinguistic variables are
conditioned by linguistic and social variables. His 1963 study on the centralization of diphthongs
evidenced the importance of social variables for a sound change (described in more details in
section 2.7). His 1966 study examined the social stratification of the English of New York City.
Specifically, Labov (1966) investigated the retention or elision of <r> using rapid and
anonymous survey in three department stores, indicative of differ@oesonomic classes.
Saks Fifth Avenue represented the highest ran
middle ranking, and last, S Klein with the lowest ranking. Labov (1966) wanted to elicit

sentences including <r> and thus, taking the role ofstomer, he asked the informants where |

particular department was | ocated, so that in
gave the researcher four instances of <r> per
so that the informantwodl r epeat #Afourth flooro in a more c

Overall, results showed thatetention was indeed conditioned by social variables, mainly
socioeconomic cl ass, as Saks showed the highe

(51%), with S Klein (21%) showing the lowest rates of retention.
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In addition to his department store study, Labov (1966) conducted a linguistic survey
(i.e., a sociolinguistic interview) of the Lower East Side of New York City. This time, he
included othewrariables in addition to-retention/elision. He observed the same results in terms
of these variables being conditioned by socioeconomic class. In addition, he observed that
speech style also affected usage of these variables (Labov, 1966). He obsdrasdaimality
and selconsciousnessncr eased, usage of stigmatized vari
laid the foundation for studying language variation and change. The approach of variationist
sociolinguistics can be attributed to his work andsaramarized briefly here. The analysis of a
social factors that condition a variable in apparent time can predict what phenomena are likely to
expand over time and what ones will remain stable. Simply put, when we compare a variable
across several geneats, we can expect that the variant that the younger generations favor will
expand over time while the variant used by the older speakers will remain stable. However,
language variation and change is more complex than this. Labov (1972) documented #rat wom
tend to show higher use of variants that are considered prestigious and avoid usage of
stigmatized variablelsecause their speech is monitored andrselfiitored more closely
Women have also been documented to be the leaders of language changarfts et have a
positive social value in their speech community. Thus, when younger speakers and females favor
a variant, it is indicative of a change in progress, which means that the variant is likely to expand

its use over time.

The present study flolws the variationist sociolinguistics approach for the usage of
polymorphism of 2PS in the Spanish of Medellin. It therefore examines polymorphism in 2PS

with a sample of informants stratified by age, sex, and educational level in addition to linguistic
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variables. This allows us to make inferences about the future language usage of polymorphism in

the Spanish of Medellin.
2.2 Development of Spanish 2PS

In this sectionthe development ofosecandustedeas described in order to give context
for current Spanish 2PS. The evolutionvoteas described first followed by the development
of ustedeoNext, the development @bsean America is detailed, and last, previous diachronic

studies on Spanish 2PSa&aummarized.
2.2.1 Evolution of vos

In Latin, the only forms of address that existed wayrevhich was the second person
singular andros the second person plurgloswas first used as a singular form of address when
directed towards an emperor in #té century (Brown & Gilman, 1960). There are several
theories as to how this plural form of address first started to be directed toward just one person.
One theory is that it was because there were multiple emperors. There was one in the east (in
Constatinople) and one in the west (in Rome). Thus, when a person addressed one of the two
emperors, they were implicitly addressing two people (Brown & Gilman, 1960). Another theory
is related to the idea of an emperor being the summation of his people. Fplexais
common for an emmess owhe¢rme us ec dimwe@n opemMson woul
Yet another theory is that plurality is often used as a metaphor for power. Thus, one reason for
using the plural to address an emperor could be due pwther associated with the emperor
(Brown & Gilman, 1960). Eventuallyoswas extended to be directed to people of high status

(Brown & Gilman, 1960). This was a gradual process that consisted of centuries of fluctuation
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between T and V in Old French, Sgsn Italian, and Portuguese and Middle English (Brown &

Gilman, 1960).
2.2.2 Evolution of usted

Ustedoriginated from the nominal form of addraasestra mercedvhich went through
processes of phonological reduction to eventually arrivstad There areonflicting views on
the exact phonological steps in betweeaerstra mercedndusted(PlaCarceles (1923) vs. De
Jonge (2005)) . Tded fiisr atl smc cwmnermove rcfi ai . Th
Pla Cérceles (1923) cites a supposed first occurrence from a play by Antonio Hurtado de
Mendoza from 1620. However, information about the edition of the play does not exist, and it is
thought that thisnight be an error by the typesettéarly examples from CORDE include a
Me xi can documé&mldqud ustedme dice gue Pedfd Ocharte queria pagar a
Jorge de Aranda de la manera que usted me djowever, according to Campos & Morales
(2010), h CORDE the spelling is modernized and thus, this example could have been taken from
abbreviations and then changedistedand thus also brings about serious doubts. Some early
examples from phil ol ogy i nclyleldxodhoalédgaldest ance f
mayor al susso dicho: O0aes aéntexadplefrenfor don Se
Venezuela cited by Stefano &nsambpguemocqn@®€ 06) i n
llego a la dicha su casa y le entrego dicho negritto disiendole sediese hast que Vsted
vinese 0 I n Spain, the Reino de Grsaarajadaeél & pasopus h:
apreasurad@? reconozerlo y el testigo lo alcanzo diciéndole mire Vsted que no es lo g

Pienssa 0

The process of grammaticalizationvafestra mercetb ustedthat started in the 14

century was very advanced by the end of tHecEntury (Campos & Morales, 2010). A
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summary of this process is presented in Table 1, and the details of the steps are further explained

below.

Table 1. Summary of development of forms of address in Peninsular Spanish

15" Century 16" Century End of 17 Century | 18" Century

Generalized use afos | Voshas several Vuestra Merced Peninsular Spanish
conflicting uses becomes the pronoul has eliminatedos

Vuestra Mercedtarts of respect

displacingvos

In the 1%" century,voswas utilized in most social uses insteadinf/os had a
generalized usage in that mutwakeowas used with superiors and inferiors, such that in order
to mark social distance, nominal titles had to be employed. For example, an inferior would
addr ess t h eséfiorlicencipdé r afior foacehtrdst, the superior would address
the inferior with just their first or last name. Throughout th€ déntury in written works or very
formal speech, nominal fornssi/vuestra+ abstract noun (e.gSu SefioriaVuestra Sefioria
Vuestra AltezaVuestra MercedSu Mercejistarted to be employeduestra mercewas the
most successful form to break out of the formal style and into general colloquial spoken Spanish
(Campos & Morales, 2010Y.uestra mercedtarted displacingostowards the area od.
Fontanella Weinberg (1992) confirms that in the period between 1646 ,vosstopped being

used as respect toward a superior but rather as solidarity between equals.

Brown & Gilman (1960) affirm that in the T&entury, equals of the lower class usid
while equals of the upper class employed the muytsiBenavides (2003) asserts thasin the
16" century had many conflicting values. In the first third of th® déntury, addressing
someone witlvosmeant one of three things: 1) an insulty@)y intimate familiarity, or 3) a

superior social rank from the groups that employes{Benavides, 2003). According to
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Keniston (1937), the literary uses\afsin the 18" century were the following: 1) between

equals of the upper class in formal carpations, 2) respectfubsaddressing a superior, 3)

respectful and consideratesd i r ect ed t owar dvosalmenajon faedrdircers,s i anngd
someone who one would normally cdil As can be seen in these above descriptions, there were
several circurstances in whickroswas used and they could be rather conflicting such as

addressing a superior but also addressing an inferior. Some researchers attribute the gradual loss

of vosean Spain to this confusion (Gregorio de Mac, 1967; Kany, 1969).

Towardsthe end of the I7century:vuestra merceusted had become the pronoun of
respect. The iveswas eimihatedis glacas where stdndardization was
stronger (Spain, Mexico, Peru) while the useadkept extending in other locations where
standardization was less intense or took place later (Southern Cone and some areas of Central
America). Other factors also affected the extensiorosin Latin America and are discussed in
the next section. By the #&entury, Peninsular Spanish had eliminatesi(and its verbal

paradigm) whose uses were taken ovettby

2.2.3 Development of voseo in America

Voseaarrived in all parts of Latin America. However, currenthseodoes not exist
everywhere in Latin Anméca. According to Benavides (200&)seads found in Argentina,
Central America, Chile, and some regions of Bolivia, Paraguay, Colombia, Ecuador, Venezuela,
Cuba, Peru, and Mexico. The distributiorvobean these areas is unequal in that in some
placest has an extensive use (Central America and Argentina) while in others, it is very limited
(Mexico and Peru). According to Benavides (2003), this is due in large part to sociocultural,
economic, political, and geographic reasons. This unequal distrizaimbe clearly explained

by taking into account thérreinatosor viceroyalties. The viceroyalties were entities or districts
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governed by a viceroy in the name of the Spanish crown. The first viceroyalties that were
founded in Latin America were la NugEspara (1535) and el Peru (1544). La Nueva Espafa
included Mexico, Cuba, Puerto Rico, and the Dominican Republic, Central America, and parts of
the United States (Florida, New Mexico, Texas, and southern Arizona). The viceroyalty of Peru
included Lima, Bgota, Quito, Panama, Buenos Aires, and Chile. In 1717, the viceroyalty la
Nueva Granada was founded, which included Colombia, Venezuela, and Ecuador. Finally, in
1776, the Rio de la Plata viceroyalty was founded, which included Argentina, Paraguay, and

Uruguay (Benavides, 2003).

The viceroyalties that were founded early and became the main viceroyalty centers
(Mexico, Peru, Caribbean) maintained much more contact with Spain and its linguistic norms.
Thus, these areas par alproromea syssepnachanging frothe vel op m
voseao tuteq and eventually eliminatingoseo In contrast, areas that were more isolated or that
became a viceroyalty center much later, developed the wes®dto a much greater extent
(Benavides, 2003). Carricabuf99) confirms this observation, explaining that certain
linguistic modifications that occurred in the Spanish of Spain, sutthiess did not arrive in all
of Latin America; they only the arrived at the two axes of the metropolis of Mexico and Peru
(ard also the Caribbean) that had viceroyalty courts. The rest of Latin America keptasing
According to Carricaburo (1999), the isolation of these regions that were not part of viceroyalties

was the main reason for the survivavokeo

Benavides (2003asserts that an important question may occur upon reviewing the
founding dates of the viceroyalties: if la Nueva Granada was also founded later on (1717) like
the Rio de la Plata viceroyalty (1776), how come these areas (Colombia, Ecuador, Venezuela)

tha it included are not predominantipsearegions? Montes Giraldo (1967) posits that this is
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because Cartagena became an area of great commercial and cultural contact between Spain and
Colombia.Voseowas generalized in all areas of Colombia during trst yiears of the colony.

However, with this intense contact that Cartagena had with Spain, the influgnteospread

to the Atlantic coasts of Colombia and Venezuela and some areas of Ecuador. Nonetheless, there
were some areas in Colombia, Venezuetd, lBcuador that did not feel the influence of

Cartagena or Bogota. Thus, they continued witbeg and these regions still uges

Other than the geographic influence, another important factor that affected the
distribution ofvosean Latin America washe social and cultural level of the conquerors and
colonizers. The regions wheveseonow predominates (Central America and Rio de la Plata),
were originally under power of the conquering soldiers for a considerable amount of time. This
society reachetigh levels of solidarity, and thu®seowas used as a form of address to express
comradery and equality. Even though the useosfn Spain was conflictive at this time, the
employment ofosby the newly arrived soldiers in these areas in Americaaidhmply any
kind of negative connation or condescension. In contrast, it was considered a prestigious form
used between nobles. The conquest made the conquerors feel like masters and lords and they
adopted the hierarchies of Spain. Due to this, they adéldethe indigenous people and later

mestizos withvos(Benavides, 2003).

2.2.4Previous diachronic studies on Spanish 2PS

In this section, | will discuss previous studies that have examined Spanish forms of
address from a diachromperspective. An early account that describes the change of Spanish
forms of address is a lamenetdeustedoy HRAl shaotcld§?2
recounting his own invesiondemenina deinuestrd Fauilad 0 Al b hs o fi

1962, p.264). He recounts that he and his male colleagues would alwaystasgeith their
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female colleagues. The same was true with other male colleagues that were a little bit older than

t healgomasviegd) ( Al onso, 1962, p. getdstartedibeoccarhen d
some years before 1936. This is when advancegeanstarted to become notable, partly due to
comradery in the army. This extensiortuteomeant that women were now addressetliby

Alonso (1962, p. 266) recalls overhearinganeersation between two women just meeting each

o t h E&mcantada de conoder Habia oido hablar muchode@ 6 Al onso i s astoni s
fact t hateo talmoelywituesre tihey have j ust tueehas However
invaded his own speech. He noticed this when he tiseidh an acquaintance. He thus asks the
guest ustedg ofiingg to die in Spain?0 This question
is clearly fAyes. 0 Al wstesland te ihviasiod and pnafamation®wi t he | o
He recalls thatistedwa s sgase i si ncer e, and had stdtoakany nua
time to use with someorieit was earnedir e ser ved f or s@woday f ami |l y, an

sedimentada intimidad ( Al ons ®6). 1962, p. 2

Al o n s o 6sudy(dhed BoRemploy a robust dataset but rather is based on his
personal experiences with the langudgecontrast, DiaCollazos (2015) presents an empirical,
guantitative study that examines the sociolinguistic developmeftseioin the Colombian
Andes from 1558.976. Specifically, she examined literary works and documents from archives
split into three time periods: the Golden Age (155637), the latent period (163827), and the
contemporary period (182B976). DiazCollazos (2015) coded both social variables and
linguistic variables for each token of a 2PS. In Table 2 below, the variables titatsdeare

listed including possible variants.

Table 2.Variables coded in DiaZollazos (2015)

Variable | Examples of variants
Social Variables
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Status superior, inferior

Sex male, female

Social class upper class, lower class

Domain private,public

Race white, indigenous

Origin rural, urban

Linguistic Variables

Nominal forms of address proper name, familiarity term, insulting term

respectful term, title (e.gsefor/sefiorg
absence of nominal form
Standard/nosstandard forms associated wit| standard, noistandard
speaker/interlocutor

TMA Present perfect, present, imperfect, preterit
simple present, etc.

Lexical type of verb copula, cognitive perception, etc.

Polarity affirmative, negative

Clause type main, subordinate

She provides the following examples and how they were coded. The first example is the

following:

(2) i+ jIndio asquerosol le grit6 de subito, dandole una patada al mostrador

- ¢te creesque porgue mdasa tu hija sosigual que yo?

Y ri- a carcaj adas a g(sutocridedte, Josd Torasbhg E942p2%) r e c h
In terms of social variables, Di&xllazos (2015) coded this example as the following:

SuperiorA inferior, maleA male, whiteA indigenous, upper clags lower class, and rur#

rur al . For origin, only the oricucan@of{ sbmeospe
from Cauca). Finally, the domain is public. For the linguistic variabikesatithor demonstrates

how she codeshdfon the wamadpiie abovéndio pronoun
asqueroso ) , st a n dyanonestarslgrdespelkerr copula for type of verb, simple present,

affirmative polarity, and main clause. The evidemnf being a nostandard speaker was taken
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from the speech of this character from other excerpts-Odlazos (2015) describes that she

based nosstandard speech on netandard linguistic markers that are typified in Pharies (2007

p. 191) aespariol popular If the author representedcah ar act er 6 s speech by a
writing to portray phonetic elements, that was a clue as to whether there was sestendarnd

speech. For example, Di&€ollazos (2015) observes examples of-standard speech from the

same indigenous characteorin example (1) above. His natandard speech can be observed in

example 2) below:

(2) ¢, Di ahi, mocosa, nsabequetieneque obedecer a su pag@@uroccidente, José

Tombé 1942, 15)

Il n example (2) above, i tdiah@inn teedsdhieanbrnihadl ¢dve
fipagred i n s tpadeedo OT h WSollazo® R0 %) classified this speaker as astandard

speaker.

DiazCollazos (2015) concludes by affirming thatis a traditional pronoun of the
Andean Colombian region. It stadtvith the first colonizers and has been used continuously
until the present. Dia€ollazos (2015) posits that her study proves wrong the linguistic myth
(that some Colombians apparently believe) tleaseonvas brought to Colombia by Argentinian
soccer plgers. DiazCollazos (2015, p. 261) presents the following quote published in

elpais.com/co:

Se dice por ah?2 que el 6vos ten®sd, el o6vo
hablado que los futbolistas argentinos trajeron a Colombia, y que los hinchas y los

comentaristas deportivos lo siguieron repitiendo, solamente para congraciarse con sus
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# dol osd, as? como al guno s(Sehablacalkeimmiel8an hast

(seen in DiaXCollazos (2015)).

Her results show that contrary to this mytbseas an autochthonous phenomenon and not a
foreign innovation. However, it is entirely pasig that in addition teosedbeing brought to
Colombia by Spanish colonizers, Argentinian soccer players could have reinfosssr

spread it to new domains in parts of Colontbia.

DiazCollazos (2015) then identifies four stages of developmenbi®oin the
Colombian Andes after its plural use in Classical Latin. Table 3 below summarizes the stages

and their timeline.

Table 3. Summary of 4 stages of developmenibskadescribed by DiaZollazos (2015)

Stage 1Vos como | Stage 2El vos Stage 3Vos de Stage 4:
pluralis majestatis cortesano y de confianza y Desaparicion del
respeto formacion del voseo | voseo

Since 4th century | From 13" century From 1% century Beginning of the 20
until middle of the until the middle of century
16" century the 16" century

Stage 1 consists @bsused as a singular in written texts in Latin. It is usually respectful and
spoken to authorities in the context of a plea or petition. In stages3,used to address not

only superiors but also inferiors and equals in public. This started with the upper class and
disseminated to the other classes. In Stagesamong equals starts to invade the private

domain, demonstrating closeness or familiaiynfianzd. In the middle of the 1Bcentury,vos

starts to only be used to express closeness or familiarity. It is important to note that stage 4 only

occurred in some regions of Latin America. This stage consists of a reassignnastbdhe

4Thank you to Daniel Suslak for pointing this out.
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lower class, causingosto become stigmatized, which in turn led to its disappearance. In the

Colombian Andes, this only happened in the eastern mountain range (e.g., Bogota).

Next, DiazCollazos (2015) discusses the relationship of the social variables witkehe
of voseo In terms of classjoswas used by all social classes from th& 820" centuries. The
author posits thatoswas conserved because the upper class used it at least in the private
domain.Voseamaintained a covert prestige in all so@ksses. Regarding statusswas
mainly used to address an equal, showioigfianzaVoswas sometimes used to address an
inferior, what DiazCollazos (2015) refers to asseo de podei hisvoseode podelis a
metaphoric extension ebseo deonfianzaVoseo de podawras stigmatized in the public
domain, but in the private domain it was not as it was seen as paternal/maternal or affectionate.
Voseo de confianza public was somewhat socially risky but was not stigmatizedviilseo de
poder Sex was not a significant correlatevosean the 17" century data. In the ¥&entury,
voswas used more by men, but in thé"T@ntury, women useebsmore, which the author
attributes largely to the ignorant and barbarianism stereotype of wometly Fin the 28
century corpus from Valle de Cauca (198976), men usedosmore than women,
demonstrating thatoshad become a typical sign of masculinity. In literary portrayals by authors
from the Cundiboyacense region of Colombiaswas used marby rural characters, which
makes sense seeing as it is one of the regions in whgdowas eventually reassigned to the
lower class. Authors from all other regions, portrayeskoas used only by characters from the
same region as them. For exampleaathor from Antioquia only had hamtioquefiocharacters
usevoswhile characters from other regions did not wse This occurred with all authors,

demonstrating thatoseais an identity marker for all. Lastly, race does not seem to have a direct
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relaionship to use ofoseo Although, AfraColombians and indigenous characters recenge

DiazCollazos (2015) explains that this is due to their status and not their race.

Finally, DiazCollazos (2015) briefly describes the influence of the linguisticables.
The three variables that have a significant effectaseocare nonstandard speech, nominal
forms, and verb type. The author observed that from the second half of'tbert@ry, there is a
tendency fovosedo be associated with nestandardspeech. In judicial documenigseo
appears frequently with insulting terms, which extends until tHec@atury. By the end of the
20" century, there is a tendency farsnot to be used as much as a social stereotype. Regarding
nominal forms of address, from theM&entury to the 20century, lordly terms, such as
sefor/seforar don/dofadisfavoredvos which demonstrates that it is unlikely that respectful
forms ofvos were introduced to the Spanish of the Americas. In contrast, insulting terms favored
vos Ter ms of zamba ididos u abgrda,si al s o vosaadirisidting wi t h
terms. In additionyoscoexists with terms that show closeness and fartili such as proper
names and nicknames. Finally, in terms of verb typswas favored by physical perception
ver bs, migaroc hoira sfi féllazas (2015) states thatsechas to do with material
reality, everyday life, and corporal actiod@sis also favored by movement verbs, especially
fiandar. 0 The aut h ovoseaseelated taicdnerste vierbsaimcluding body movement

and domestic tasks.

In a more recent study, Di&llazos (forthcoming) examis¢he sociolinguistic
developnent of the familiar usage ofktedin southwest Colombia. Her corpus corsadt
literary works by authors of four regions in Colombia: Eastern Andes (Bogota), Northwestern
Andes (Medellin), Far Southwestern Andes (Cauca and Narifio), and SouthwesteriiGailes

Her main findings that honorifics favoredstedeoAdditionally, thereareseveral instances of
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ustedused by an inferior addressing a superior or between equals, which supports the familiar
ustedor usted duathat Uber (1985) describes. Another very intriguing contribution is the
finding that women favoredstedean the regions whereosecexists curratly (Northwestern
Andes and Southwestern Anfldsut men favoustedeavherevoseas notcharacteristic

(Eastern Andes). This makes perfect sense with the current day literature regarding the
effeminatett (the perception that men usitigwith each otheis seen as a sign of effeminacy or

homosexuality) (Jan@010; Pinkexn, 1986).
2.3 Theoretical approaches to 2PS

Brown & Gilmanés (1960) seminal study on
way for theoretical approaches to 2PS. Brown & Gilman describe the two semantics related to
forms of address: power and solidarity. These are the two axes that detdP@isel&ction.

Brown (1965) describes the asymmetrical status norm in which one person has power, and thus
is nonreciprocal. Power can be based on a variety of characteristics including physical strength,
wealth, age, sex, and role in church, state, amwithin family (Brown & Gilman, 1960). In

these situations, the superior says T (familiar form) and receives V (polite form) (Brown &
Gilman, 1960). For example, in medieval Europe, nobles said T to the common people and
received V. The master of a hous&hsaid T to his slave, servant, and squire and received V. In
families of all socioeconomic levels, parents said T and children used V to them. In th&'late 14
century in the work of Froissart, God said T to his angels, and they say V while all celestial
beings say T to humans and receive V. I} @&ntury Italian literature, Christians addressed

Turks and Jews as T and received V. In the medieval period vikegealso reciprocal uses

relating to status in that V was used reciprocally among the upper class whereas T was used

reciprocally among the lower class.
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On the solidarity side, T is used to express intimacy while V demonstrates distance. In
contrast, vith the power semantics, solidarity is reciprocal. Solidarity is normally expressed due
to like-mindedness or similar behavior dispositions such as political membership, family,
religion, profession, sex, or birthplace (Brown & Gilman, 1960). The situatitnthe most
probability of solidarity is between twin brothers. T of solidarity is normally influenced by
frequent contact or also objective similarities. However, frequent contact does not necessarily

lead to T of solidarity (Brown & Gilman, 1960). Aslidarity declines, use of V is more likely.

When these two dimensions of power and solidarity are combined (which in practice is
always the case, even for a pair of twip)e situation becomes much more complex as there

are two connotations per pranoas exemplified in Table 4 below.

Table 4. Role of reciprocity in status versus solidarity meanings in forms of address

Form of Address Reciprocity Result

T Reciprocal Intimacy
Non-reciprocal Condescension

V Reciprocal Formality/remoteness
Nonreciprocal Deference

As can be seen in Table 4 above, replying with T in areoiprocal way is much different from
replying with V in a norreciprocal way. Nofreciprocal T results in condescension whereas

nonreciprocal V is indicative of deference. Similarly, there aratdéferences between

5 Thank you to Daniel Suslak for emphasizing this.
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reciprocal T and reciprocal V. Reciprocal T creates a feeling of intimacy whereas reciprocal V

exemplifies formality or remoteness.

During the 19 century, the power semantic was the most important. Thus, it was
common for waiters;ommon soldiers, and employees to be addressed as T by their customers,
superiors, and bosses while parents, masters, and older siblings were called V by their children,
subordinates, and younger siblings. However, evidence from Brown & Gilman (1960)tsupp
the idea that the solidarity semantic is becoming more important. For example, Brown & Gilman
(1960) show that instead of noeciprocal address, reciprocal address is now common. Whether
T or V is used depends on whether speakers want to adopdagai norsolidary approach.
For example, in Figure 1, 2PS selection is restricted according to a power semantic. Thus, we see

nortreciprocal pronoun use.

Figure 1. 2PS selection in dyads according to power semantic (adapted from Brown &

Gilman, 1960)
Customer Officer Employer
vV T vV T Tv T
Waiter Soldier Employee
Paren Master Elder Brothe
Tv Tl VA T v T
Son Faithful Servant Younger Brother

In contrast to Figure 1 above, when solidarity is the more influential semantic, we observe

reciprocal address as seen in Figure 2 below.

Figure 2. 2PS selection in dyads according to solidarity semantic (Adapted from Brown

& Gilman, 1960)

Non-solidary Customer Officer Employer
v 4 Vv v !
v v v
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Waiter Soldier Employee
Solidary Parerf Master Elder Brother,
T T T
Son Faithful Servant Younger Brother

As can be seen in Figure 2 above, when the solidarity semantic has the greater influence on 2PS
selection, 2PS become reciprocal instead ofneaiprocal. When V is used reciprocally, there is

no solidarity, but when T is used, there is solidarity.

Sine 1960, there have been critiques of Br o\
issue has been raised that 2PS selection relies on much more than semanthsia2005;
Solé, 1978). Blag\rroyo (2005) posits that since the first applicationsaBrn & Gi | mand s
(1960) model, several researchers made it clear that their model would have to be tuned if it were
actually going to predict 2PS selection in real life. BAaoyo (2005) continues by mentioning
the important fact that the axes of power aalidarity vary largely depending on various
factors, including not only language, but specific speech communities, social groups, and

individuals within these. Fasold (1990, p. 16) discusses the gradience of variation that exists:

iét he t r utelscdansderable aariatidn ineddress form usage, across social
groups within the same country, from one individual to the next, and even in the behavior
of the same person from one instance to another. It would be foolhardy to try and predict
exactly what address form will be used at any given time, even if you know exactly what

the relationship is between the speaker an

The above quote by Fasold (1990) demonstrates that using the information about power and
solidarity in a given relationship, in reality, is difficiilf not impossiblé to predict their 2PS
selection. BlasArroyo (2005) stressed this too, affirming thatisl and communicative factors

condition 2PS selection. Some of these factors that have regularly been shown to be significant



30

include location (urban/rural), age, type of relationship, sex (of speaker and interlocutor), in
addition to communicative sittian. In addition, the idea of power and solidarity varies greatly
depending on the society. For example, an egalitarian society versus a hierarchized society will
have different conceptions of what power is, and in turn solidarity. Finally;Atayo (2005,

p. 307) indicates that power and solidarity are not the most effective way of predicting 2PS
production because several times it does not depend on the relationship between the speakers but

rather communicative situations:

~

APor otr o | acthmes dellpadsr, ehdsstanciameestd social o la solidaridad

no son siempre atributos vinculados directamente a los individuos en particular, sino que,
con frecuencia, obedecen a interpretaciones contextuales acerca de las relaciones
comunicativas, las @ales pueden cambiar de acuerdo con diversos factores

situacional es. 0o

Thus, it appears that the predictive power of 2PS is much more complex than Brown & Gilman
(1960) made it out to be with their model of power and solidarity. Solé (1978) seems to agree
with BlasArroyo (2005). She examines the topic from the perspective of the acquisition of 2PS
by second language learners. She too critiques the asdysemantics in the explanation for

2PS selectiof.She posits that if only semantics is used, itcabss the underlying criteria of
selection and also the function of the sociolinguistic context. Just using the axes of power and
solidarity results in two ends of a continuum but does not allow for the gradience in between the
two extremes that exists reality. For examplaystedhas more than just two meanings. It can

mean formality, courtesy, deference, social or psychological distance, and régpgact.show

6 However, it should be noted that Brown & Gilman (1960) used the terms power semantics and solidarity semantics
in a much broader way than semanticigfscally use it.
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informality, familiarity, affection, and intimacy. Thus, power and solidarity really are not
adequate to describe the full extent of the meanings of the 2PS. Solé (1978) emphasizes that a
model that predicts 2PS selection needs to take into account the following in addition to the
interpersonal relationship: 1) norms governing personal relatmslithin a given setting, 2)
personal characteristics of speakers (country of origin, rural/urban upbringing, education level,
sex, etc.), 3) speech context, and 4) the neutrality or affectivity of speech. Thus, as previously
mentioned, the 2PS systermisich more complex than a simple model with two axes of power

and solidarity.

24 Current approachesto 2PS

Current approaches to 2PS have gone much f
model of power and solidarity. New approaches have utilized inneviatls to analyze forms
of address. InSerano 6 s ( 2 Quaddustedvariatioryin osahspeech in the Canary
Islands, she utilizes cognitive characteristics (salience and informativeness) to shdvartdat
ustedvariation can be explained by conveying different meanings that are used as
communicative tools to subjectivioe objectivize. Her approach challenges the idea that
linguistic forms are quite often the carriers of social values that may be indexical. This is because
when a speaker chooses a variant, they are also selecting the meaning considered to be more
suitabk in terms of the communicative goal based on the contextual situation and/or
socioprofessional function. Serrano (2017) explains that nortdedigdustedare used to index
interlocutors. They are thought of as being opposites of polite/impolite orlforimianal with a
base in social distance. She comments that some researchers have tried to overcome the axes of
power and solidarity based on speakerso6 rel at

Serrano (2017) emphasizes that address is conditmntattors other than social ones, such as
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linguistic functions and communicative goals. She posits that 2PS are highly dependent on
specific contexts of interactions and can give rise to diverse or conflicting resulté\(Bigs,

2005). According to Seano (2017) and Hummel (2010if is more important to consider 2PS
selection based on context of interaction or communicative situation than the interlocutor
relationship.This is why Serrano (2017) goes beyond the typical analysis of 2PS by considering

different indexing possibilities and also utilizing cognitive aspects: saliency and informativeness.

According to Serrano (2017), saliency presents known information. Hleuseferent of
an omitted subject is salient, also described as accessible or activated in the context. The
cognitive process of attention is the fAactiva
actso (Langacker , 2 O0r@da&iveness.condists 2fla highérdegreeooht r ast |
unexpectability and cognitive processing of the subject referent. An expressed subject is an
example of informativeness. It conveys new or contrasting information. Saliency and
informativeness are inversely reldteognitive dimensions. Figure 3 below shows the continuum

of saliency and informativeness in subject expression and position.

Figure 3. Gradience of saliency and informativeness of omitted, preverbal, and postverbal

subjects (from Serrano, 2017, p. 92)

Omitted subject Preverbal subject Postverbal subject

-—-

+ salient, — informative — salient, + informative

As can be seen in Figure 3 above, an omitted subject is the most salient while a postverbal
subject is the most informative. Serrano (2017) relates objectivity and subjectivity to saliency
and informativeness. She posits that omitted subjects tend toreeoljective whereas

expressed subjects are generally more subjective. Serrano (2017) explaisgetiistmore
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objective thartl due to its historical development froviuestra MercedBecause of this, it is
considered an indirect way to index the ildeuator. Interestingly, the syntactic behavior of

usted such as frequencies of omission versus expression is closer to a nominal phrase than any
other pronoun, displaying remnants of the nominal phvasstra Mercedbefore the process of

grammaticalizatin.
Figure 4 below presents the continuum of subjectivity and objectivity for the pronouns.

Figure 4. Continuum of subjectivity and objectivity of subject pronouns.

yo tii usted third person impersonal

P »
< »

Subjectivity Objectivity

In Figure 4 above, it can be noted that the first person is the most subjectiveedolipti, and

finally ustedbefore moving on to third person and the impersonal as the most objective.

Serrano (2017) utilizes these cognitive aspects to analyze forms of address. The data she
examined were taken from an oral corgDerpus Conversacionalel Espafiol de CanariaShe
used the section from TV and radio programs that consisted of news programs, informative
debates, talk shows, and magazines. Speakers were divided into four types of socioprofessional
affiliations: 1) journalists, 2) politicias, 3) public figures, and 4) private individuals. She
observed that fai, the omitted variant was the most frequent, anevprbal was higher than
postverbal. Results showed higher occurrences of omitted subjects in news programs and
magazines, whicthe author posits can be explained by the fact that these genres are
interactional and dialogical and thus the subject is salient, so there is no need to reformulate. In
addition, she found that although the omitted pronoun is the prevailing variantetieeal

placement of this pronoun was frequent in those communicative situations that may require a
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slight increase of subjectivity. Regardingted Serrano (2017) confirmed that the omitted

variant was preferred for all genres. The omitted variant me@akighest for magazines and then

talk shows due to accessibility or salience o
(2017) study exemplifies a way to go beyond the typical axes of power and solidarity and paves

the way for future innovativstudies.

When reviewing recent research that has examined 2PS in Spanish, there are several
themes that appear as a tendency across studies. The first theme is only relevant to varieties that
consist of a tripartite system with, vos andusted In these varieties, some studies have found
thattd acts as an intermediate step betwestedandvosin terms of formality (Alonzo, 2016
Mi chnowicz & Place, 2010; [Pstudykexaminiog?2PS 1986 ) . I
perceptdbn in a Nicaraguan community in Miami, she found that there was a progressive increase
in formality: vos > ta > ustedPinkerton (1986) observed the same phenomenon in 2PS selection
in Guatemalan Ladino Spanish in the late 1970s and early 1980s. Wheniaggmerceptions
of 2PS in San Salvador, Michnowicz & Place (2010) found thatdivaas used in very few
communicative situations and that it was an intermediate level of formality bebstssiand
vos Last, although the pronominal system in Bogotéisthe typical tripartite system assis
not characteristic diogotanospeech, in a way, the Bogota pronominal system is tripartite. This
is because in Colombiastedis used in an intimate way (with known and sometimes equal or
inferior interlocutos, such as sons/daughter, spouses, and even pets) in addition to its normal
formal use (Uber, 1985). Thus, in this wapgotanoSpanish does functionally have a tripartite
pronominal system, consisting tof usted intimpand normausted Figure 5 (fromUber, 1985)

depicts the continuum of solidarity described by Uber in Bogota Spanish.
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Figure 5. Continuum of solidarity in Bogota Spanish (from Uber, 1985)

usted — tu ———— usted

{no sohdarity) isolidanty)
Figure 5 above shows thig@itonce again acts as an intermediate step in solidarity between normal
(ustedno solidarity)ustedandusted intimdqusted solidarity. Thus, it appears that in a tripartite
system of 2PS, it is common farto be an intermediate step in formality or satity even

when the pronominal system is not the typtéaiosustedtripartite system.

Another common theme in the literature for tripartite systemstéttosustedis the
perceived effeminacy when two males tiswith each other. For example,imPk er t ondés (19
study of 2PS in Guatemalan Ladino Spanish, the author foundathatis used more by men
and points out thatoseads sex preferential but not sex exclusive. Additionally, Pinkerton (1986)
affirms that males do not us@with each otheas it is seen as a sign of effeminacy or
homosexuality. When examining perceptions of 2PS in San Salvador, Michnowicz & Place
(2010) affirm that men responded by a margin of 2 to 1 that it is not acceptable for men to
tutearse Comments that men expressedto why it is inappropriate for men to usevith each
ot her i ncl ude dnocesnmeal isueia extiafio entsd Hromibres se escucha
muy rarg 0 fasogek amanerado ( Mi chnowicz & Pl ace, 2010, p.
often imply homosexuality in San Salvador. Lastly, Jang (2010) in his study of 2PS in Medellin

also reports thaiteoamong men has an effeminate perception.

Related to the theme of effeminacy gaved when two males usein tripartite systems
is that it is common that speaker gender constrains 2PS production. This meaoseibizds
been found to be produced more with men and in some esigeteas utilized more by men.

For example, as manhed above, Pinkerton (1986) found that males ussdchore than females
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but thatvoswas not exclusive to females. In Chile, Bishop & Michnowicz (2010) also observed
thatvoseadis a sex preferential phenomenon in tadeaos used more by men and younge

speakers. Similarly, Bartens (2006) observed a significant difference between men and women in
her study in Bogota. The Spanish in Bogota consists of -demo system, in whickioseas not

present. However, Bartens (2006) found that men ustl intmo much more and thus

concludes that for meij is not the 2PS indicative of most closeness but rathenstés In

contrast, for women, she posits thais the 2PS of most closeness.

Some studies have found that certain nominal phrases arestsgdavith specific 2PS.
For example, Alonzo (2016), with Nicaraguans in Miami, observed that certain words are used
more withtu (e.g.,princesg while other words are more common witbs (e.g.,chavalg. As
mentioned previously, DiaZollazos (forthcomig) observed that for the early 2@entury,
honorifics favored the selection e$ted Thus, as evidenced by these two works, some studies
have examined this effect of certain nominal phrases and have found that they influence 2PS

selection.

A common theme that has been noted in the literature is that speakers from rural areas
tend to us more of the distancing politenessted whereas urban areas tend to employ
solidarity politenesst{i/vog. This is what Jang (2012a) found in his study with university
students from the Medellin area. He compared 2PS selection of informants froareasato
that of speakers in urban parts of Medellin. He found that informants from rural parts around
Medellin usedustedmore tharti andvosfor the majority of relationships. In a more recent
study, Jang (2014) examinadtedean three areas, varying ruralness. The most urban was
Medellin, followed by Carmen de Viboral, which was considered-saral. Lastly, he

examined 2PS in Andes, which was the most rural. He found once agaistdditas used
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more in the most rural area and was used the ileddedellin. Ustedusage in the sennural

region, Carmen de Viboral, was in the middi¢he rural and urban areakang (2014) supports

these findings by quoting Moreno Fernandez g2199 p . en&l®<pafnol defhoy en dia

predomina el tratamiento solidario sobreeldedianci ami ent oél as zonas urt

acogen las innovaciones linguisticas mientras que los ruraledetiea ser conservadorasd

Another factor that has been shown to influence 2PS selection is civil conflicts or
political beliefs. This idecause more egalitarian ideologies are associated with solidary forms of
addresst(l, vog while an authoritarian government or ideology is associated witisolahary
forms @sted. Thus, for example, the end of a dictatorship can influence communigesid
use ofustedand instead externtdteoor voseo In previous studies, these civil conflicts have been
taken into account in order to explain result
showed that the younger group favowedeo Theauthors point out that this could be related to
the Salvadoran Civil War as the youngest speakers in their study grew up during the height of the
conflict. They posit that Ait has been argued
communist/socialist deol ogi es, can play a role in the <ch
(Michnowicz & Place, 2010, p. 19). Similarly, Alonzo (2016) affirms that the greater use of
vosedby the older generation could be related to the fact that this generation grevingyptiokeir

Nicaraguan revolution wherosedbecame a strong solidarity marker.

An overarching theme observed in recent studies is the strong association that 2PS
selection has with identity. For example, in their study on forms of address in Chilean Spanish,
Bishop & Michnowicz (2010) posit that even though vesuzean Chile appears to have
stigma, linguistic identity may play a role in its use by certain groups. According to Wolfram &

Schilling-Estes (1995, p. 698), nonstandard varieties can be keg are¢htion of a cultural
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identity of a community. Similarly, Michnowicz, Despain, and Gorham (2016) posit that

linguistic identity accounts for the increasaustededyy Costa Ricans, a finding that contradicts
previous studies. They explain that in CdRtea, an increase in Nicaraguan immigrants has

occurred recently. These Nicaraguans are known for emplegsgpand they also have a bad
reputation in Costa Rica. Thus, the researchers affirm that Costa Ricans may have increased their
use ofustedto distinguish themselves from the stigmatized Nicaraguan immigrants. They are
becoming Ahyper Costa Ricaoseosamatkernfzo (2016) a
sociodemographic identity for Nicaraguans living in Miami. Weyers (2013) also observed 2PS
selectionas a strong identity maker in his study on attitudes towaedandvoseaon

Montevideo, Uruguay. He points out that identity is an underlying factor in that historically,

Mo nt e vtutdobas Begn a social marker that distinguishes it from Buenos. Amvever,

his results show an increasevimseosuggesting a growing closeness to Buenos Aires. In

addtion, Weyers (2018gxamined the usage tfteoandvosean public domains of three

entities in Medellin: the local beer company Pilsen, a hot dog company, afltaldia de

Medellin He concluded that these three agents/aseovocatively to conneqgpaisasto their

local identity. Finally, Jang (2013) examineasean university students in Medellin, and also

found thatvoseas a strong symbol dPaisaidentity.

25 2PS in the $anish of Medellin, Cali, and Bogota

This section describes 2PS in all three populations examined in this dissertation. First, |
would like to note a phenomenon that is characteristic of all three varieties. Uber (1985)
describedogotanoSpanish as corsing of a dualistedin thatustedis used both in its
normativenonsolidary contexts but also in solidary contexts. Uber (1985) posits thasteud

of nonsolidarity is employed with people that one does not know, such as a student to a teacher,
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to a police officer, wait er sedthabogotarmsisbusteds ,
with intimate interlocutors, such as spouses, parents, siblings, intimate friends, and pets. Uber
(1985) observes thai falls in the middle of the nesolidaryustedand the solidarystedas

depicted in Figure 5 mentionebd@ve. The author also mentions that as relationships change, so
can 2PS. As a relationship becomes more intimate, the 2PS could change freotidery

ustedto ta, eventually moving to solidanystededf the relationship continues evolving (Uber,
1985).This dualustedhas also been attested in Medellin and Cali (Michnowicz & Quintana
Sarria, 2020; Millan, 2011; Newall, 2016). Millan (2011) observedphesasemployedustedin
intimate situations, including with family members at home. SimilarlycdtefioSpanish,

Newall (2016) found some usageustedwith known interlocutors, demonstrating the presence

of a dualustedin Cali.
2.5.1 2PS in the Spanish of Medellin

The Spanish of Medellin (and Cali) consists of tripartite system of 2PS, comprised of

tuteq voseq andustedeo Examples of each 2PS are shown below in Table 5.

Table 5. Forms of addresspaisa(andcalefig Spanish (as seen in Newall, 2016).

2PS Subjectpronoun and Prepositional Object pronoun
verbal morphology pronoun
tuteo tu cantas para ti te veo
VOSeo VoS cantas para vos te veo
ustedeo usted canta para usted lo/la veo

As can be seen in Table 5 above, each 2PS has its own subject pronoun and corresponding verbal

morphology. Forvoseocandustedepeach have the same prepositional pronoun as their

corresponding subject pronouns. However tdibeg the object pronoun is stinct from its

et

c
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subject pr on o utin Osdededi ats cihtasn goewsn tlodb jidelad Wihreo re@wsn s

voseoandtuteos har e t he s amte o0 bljtecsth opulodh obuen Mot ed t ha
conjugations fovosecandtuteothat are the same. This is the case for monosyllabic words, such
asdagio @axd ofr ot her v &utedfsm dready hag An acchnt dn the last

syl | ablestasld kTeabilne 6 bel ow pr esenvosecandtutes es and
differ.

Table 6.Voseoverb forms that differ fronuteoforms in Medellin (and Cali) Spanish (from

Weyers 2018)

Present Affirmative Negative Present
indicative imperative imperative subjunctive
voseo | tuteo voseo | tuteo VOSEO tuteo VOSEeo tuteo
Hablar | hablas | hablas | habla habla | no no hablés hables
hablés hables
Comer | comés | comes | comé come | no no comas comas
comas comas
Escribir | escrbis | escribes| escribi | escribe| no no escribas | escribas
escribas | escribas
Ser S0S eres Sé* Sé* Nno seas | no seas | seas seas

*voseoandtuteoforms are shared

As can be seen in Table 6 above, in gertetebandvoseoverbal morphology differ in the
present indicative (except for the cases mentioned above), imperatives, and present subjunctive.
This means thatosecandtuteoare the same in the preterit, imperfect, future, and conditional

tenses.

Previous literaturen 2PS affirms that Medellin is the Colombian center of voseo and has
observed thatoseas a strong identity marker f@aisas(Jang, 2012h Jang, 2013, Weyers,
2018). It is likely that this is due to historical reasoMontes Giraldo (1967, p. 33) mentions

thatvoseaodid not become as generalized in every socioeconomic class in any other region as it
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did in Antiogquia. Jang (2013) points out that Montes Giraldo (1967) predictedodedusage

in Medellin would decra s e . However, based on Jangbés (2013)
thatvoseoin Medellin will not disappear, at least not anytime soon. Jang posits this due to the

fact thatpaisashave such positive attitudes toward themselves and their dialettefradre,

paisasshowed negative attitudes toward nmseantespeakers and their way of speaking (e.qg.,
bogotano} Jang (2013) concludes thadisaslike the way they speak and usgseacas an

identity marker to differentiate themselves from speakers of other dialects. Interestingly, Jang

(2013) describes how some older speakers confess that they do not know how to conjugate verbs
usingtt. A rel atively young par7VByi pawlitynoesxiggbhngbs, (

aqui, sino que es extranjer@

Weyers (2016a) corroborates andpasxtends Ja
identity. Weyers (2016a) affirms thpdisaprestige has increased in the past decades after the
death of Pablo Escobar in 1993. Weyers (2016a
Worl dés Most Dangerous Cityo in 1988. However
for Medellin as postirug cartel as several agencies have invested in Medellin in terms of
education, health, and infrastructure. Contemporary Medellin is a new city, which Weyers
(2016a) points out was awarded a new | abel i n
Mostinnovati ve City. o0 The author acknowl edges t he
Medellin has caused great pride paisas Indeed, Weyers (2016ajgues that this increased
pride of beingpaisaresults in increased prestige oéttegionalvoseo Weyers (2016b)
examined Facebook posts by thealdia de Medelliirom January to July 2016 in order to
analyze their usage of 2PS. The author observed a growing treoskicthroughout the

monthly totals at the expensetateoand hyrid forms. Weyers (2016b) concludes that the
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Alcaldia de Medellirould be the required agent to start a linguistic change in fawasef

resulting in increased usagewvafsean writing. Following Weyers (2016b), Weyers (2018)

expanded his study dfi¢ linguistic landscape of Medellin by analyzing writt@sean three

public domains: the local Pilsen beer company, a hot dog restaurant, @iceaidéa de

Medellin The author found that althoughseain written domains is nascent, each of these
domainsusesosed n a vocative way to connect with the
encouraging them to drink the local beer, eat the local hotdogs, and participate in local

government. Weyers (2018) argues that this increase in writtaocould beindicative of

increase in Medellinds prestige and could rep

Previous studies on 2PS in Medellin have found that linguistic and extralinguistic
variables constrain the usage of 2PS. Millan (2011, 2014) and 2@b@, 012a, 2014, 2015)
employed surveys to examine 2PS usage in Medellin. Millan (2011, 2014) collected data with
college students in Medellin using surveys and foundustadwas the most common form.
Indeed, Jang (2010) observed thstedwas used much more than in other countries, such as
Spain, and he also affirmed thatseadis very vital. Previous studies have observed tistddis
used more with lower class speakers (Jang, 2010) and males (Millan, 2011, 2014) tuhereas
produced mee with the upper class and females (Jang, 2010; Millan, 2011, 2014). In addition,
ustedeas favored by older speakers, negative feelings, public topics, and distance in age,
feelings, familiarity with topic/interlocutor (Millan, 2011, 201%)osis favored by men, intimate
or familiar situations, same age or younger interlocutors, and private issues (Millan, 2011, 2014).
Millan (2011, 2014) observed that usagevaincreased as socioeconomic class increased

whereasistedeshowed the opposite pattern.
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Jang (2012a, 2014, 2015) has examined 2PS usage based on speaker origin. Specifically,
he compared speakers from the urban area of Medellin to more rural zones. He found that
speakers from rural areas useiedmore for the majority of relationships ansealvosmore
exclusively for romantic relationships. Furthermarstedwas used more with the older speakers
in this study (note that participants ages ranged fror29lgears). Continuing this line of
research Jang (2014) examined 2PS usage with spdadmarghe urban zone of Medellin
compared to more rural areas, such as Carmen de Viboratriis@tiand Andes (rural). Results
corroborated his previous findings, thstedeas used more in rural areas. In addition, in this
study, he found that this wadrue regardless of age of the interlocutor. The more rural the zone,
the moreustededie observed. In a later study, Jang (2015) found the opposite tendetutgdor
for these three zones: the more urban the area, thetmbeneHe thus concludes thatis
expanding from urban centers to more rural areas althiighis scarce compared t@seo
Last, Jang (2010) mentions thateohas a feminizing nuance among men and therefore is barely

used as an address between males.

2.5.2 2PS in the Spanish@ali

The 2PS system in Cali is similar to that of Medellin because both are a tripartite system
with tuteg vosecandustedeoFurthermore, theoseoconjugations are the same in each variety.
Using data from an oral discourse completion task, Newall (2016) observédlilzst the 2PS
most used. However, using data from surveys, Michnowicz and Quintana Sarria (2020) found
that bothustedandvoswereused around 40% of the time, withseausage slightly higher. In
contrast, Millan (2011) found thastedwas the predominant form and tivaswas somewhat
frequent as well but was only used half as muahstsd Michnowicz and Quintana Sarria

(2020) afirm thatvoseads the default intimate 2PS in Cali and that since there has been a 7%
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increase in pronominaosedd r om Mi | | 8nés (2011) findings, th
acceptance ofoseo Michnowicz and Quintana Sarria (2020) observed that provanoseo

compared to verbaloseowas disfavored by the lower and middle classes but favored by the

upper classes, indicating a covert prestige that the upper classes enjoy. The authors posit that an
expansion offoseacould be a future change since thex a lack of stigma by the uppeass

usage o¥oseo Millan (2011), also employing surveys, similarly observed that usagesof

increases as social class increases whestadealecreases as social class increases. In

Si mp s o n 6ssudy( sheDcOnAuctanterviews in which she asked informants to share their
opinions about 2PS usage. The researcher found that social class was the most important

variable. All socioeconomic classes used each 2PS, but they had different attitudes toward their
usage. The uppeaniddle class usedoswith their close friends and family but said it is
Aincorrecto and demonstrative of | acvksasof educ
the appropriate way to talk within their social group and added(tlsauinds fake@r ostentatious

except to express romantic interest or to flirt. They assume that the upper class doega®mt use

In terms of gendewosis favored by men (Millan, 2011; Newall, 2016) whileand
ustedare used more often by women (Millan, 2011; Newall, 2046%is appropriate for most
contexts, but is used more with same age (Newall, 2016) or younger interlocutors and private
topics (Millan, 2011). Additionally, Newall (2016) observed thagis favared by male
interlocutorsTuis also used more with same age (Newall, 2016) or younger interlocutors and
known interlocutors. Furthermore, Newall (2016) points outttitabis favored by female
interlocutors. Similar to findings in Medellin, Simpson @20 posits that men do not usgeo
with each other as it is too intimate. When Simpson asked her informants in what contexts each

2PS is used, everyone agreedustedeandtutea Howeveryvoseowas hard for informants to
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define.Calefiosaffirmed thatustedis used with people wha@older where respect is needed
(i.e., in formal situations) where#sis used in familiar or romantic situations. Finally, it is
worth mentioning that Newall (2016) found that type of speech act constrained 2PS usage in
Cali. Specifically, indirect command and statements favtwezbwhile commands, questions,
and statements favor@dseo Last, commands and indirect commands favostddeo
Furthermoreustedeavas found to have the highest rate of explicit pronoun esjmesvhile

vosechad almost as high of rateswsted despite not having unambiguous verbal morphology.

2.5.3 2PS in the Spanish of Bogota

In contrast to the Spanish of Medellin and Qadiseas not characteristic dfogotano
Spanish. However, de Caf2011) affirms thavoseads present in the Spanish of Bogota to some
extent. In addition, some speakers sigenercecr sumercéwhich Uber (2011posits is a form
of extreme intimacy. Hoevv e r Uber 6s ( 20 1stmercedvas dymmg outannt s s a i
the 1970s. Bartens (2006) conducted a sociolinguistic study on the 2PS usage in Bogota. She
found several differences between males and females. First, she observed thatustédery
used much more by men, positing that for ntatgois not the 2PS of most closeness. However,
the researcher affirms that for woméuteois the 2PS of most closeness. For wonusitedeas
reserved for instances when there is distance with the intesloBartens (2006) found that
men useaustedwith other men of the same age and socioeconomic class huitwite females
of the same characteristics. The author posits that these gendered nuances result in non
reciprocal address in which men uddeause it is not the 2PS of mdatiliarity, but women

cannot us#l because for them it is the 2PS of most closeness.

Bayona (2006) used a street survey methodology similar to L(&B66) that consisted

of four different interviewers asking variouspéop t he f ol | owi ng: AaPerd-
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Uni c e intadditiod to a survey that asked participants what 2PS they would use with various
people. Results showed that overall, participants had a tendency to address all strangers with
usted However, when attessing a young male (under 25 years eldyndustedwere used

evenly, which the author posits is indicative of a moment of sociolinguistic ambivalence

regarding the 2PS system. The researcher observed a generational shift when addressing younger
cowolkers in that older speakers usedfedwhile younger speakers usg&d Finally, it is worth

noting that there was one casesofmercegddemonstrating its scarce survival. De Caro (2011)
investigated 2PS in Bogota using interactions from Colombian films and radio in Bogota. She
found thatt was used the most (42%) followed listed(34%).Voswas observed 13% of the

time andsumercél.4% Finally, Uber (1985, 2011) posits thétis expanding on both sides of

the continuum (with nosolidaryustedand solidaryustedon each side). She explains that it

could be the consequence of a more egalitarian society, for which the result is tiggryou

speakers are not sure which 2PS to use with whom and thus, théywikealmost everyone.

Uber (2011) examined 2PS usage in various workplaces by recording spontaneous interactions
that took place in the 1970s. She observed great variability ing&f&. In some businesses,

there was a preference fastedwhile in others, there was a preferencetéoiThe author affirms

that the power semantic is still present as evidenced by the asymmatristddaddress

between supervisors and employeegetms of family usage, Uber (2011) found thstedis

most common with family members and close friends wiliite ustedis used by good friends
including an alternance between t he thbu. Last

ustedis still seen as the default 2PS.

2.6 Polymorphism
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In general, polymorphism is the act of using two or more forms in the digowirse
turn. An example of polymorphism is subject expression, more specifically, the use of explicit
subject pronouns and null gabts. They are two different ways of expressing the same category
and can be used in the same context. The topic of this dissertation is a specific case of
polymorphism: polymorphism in 2PS contexts in the Spanish of Medellin Colombia.
Specifically, polynorphismis the use of more than one 2PS with the same person during the
same interaction (Newall, 2016). The examination of this specific case of polymorphism can
shed light on questions about why and where polymorphism happens in language. Why has
polymomphism of 2PS stuck around in Medellin? With this in mind, this section of the literature
summarizes polymorphism of 2PS in Spanish in general and specifically in Medellin followed by
connections to polymorphism of 2PS in other Romance languages, incRatitiguese, Italian,

and French.

2.6.1 Polymorphism of 2PS

2.6.1.1 Polymorphism of Spanish 2PS

Second or foreign language learners of Spanish are normally taught that 2PS are fixed for
each relationship based on sematitsis informal andustedis formal. However, in reality,
this is not the case, as many studies have observed the phenomenon of polymQnphisfrihe
earliest mentions of polymorphism that | have
seminal study. At hough they do not use the term Apol yr
describing: féthe ways in which a man may var
express transient moods and attitudeso (Brown

Gilman (1960, p. 277) explain polymorphism in more detail:
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AThe gener al meaning of an unexpected pron
moment, views his relationship as one that calls for the pronoun used. This kind of

variation in language beti@r expresses a contemporaneous feeling or attitude. These
variations are not consistent personal sty

customs of a group in response to a mood. O

In the 20 century, polymorphism has begun to be mentioned Evgrammars. For example,

St

Butt and Benjamin (2000, p.131) posits that
Colombia) where all three pronounssted, ttandvosmay be found addressed to the same

person, depending on the degree of intimacy reashed any moment . O

Bentivoglio (2003) observed polymorphism of 2PS very early on in the 1500s. Her study
examined polymorphism in a corpus of letters written between 1556 and 1599, all written
between siblings or spouses. The letters were sent from selaeesd j the New World,
including from Mexicato South America, to various destinations in Andalusia. Bentivoglio
(2003) was not interested in the semantics of power and solidarity as previous studies had been
focused but rather, cases of polypitism and psychopragmatic reasons for switching. Out of a
total of 52 letters, the researcher found tleswithout switches was used in a total of 23. In
thirteen letters, she observed thirteen cases@dtra mercedlso without switches. Finally, in
sixteen letters there were cases of polymorphism between the two forms. The researcher
observed that the changes freosto vuestra mercednplied a change in tone to be more
distant, in order to make requests in a nforenal way. Changes fromuestra mercetb vos
were interpreted as changing from a formal tone to a more intimate or affectionate tone.
However, a change frormuestra mercetb voscould also be interpreted as showing anger

toward the interlocutor.
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Seveal studies on presediy Spanish have also cited examples of polymorphism.
Pinkerton (1986) states that it is common to hadinamothers of Guatemalan Ladino Spanish
using all three pronouns( vos, ustedwith their children in a period of only avileminutes. The
researcher states, @it is not the pronoun cho

shiftt hat demonstrates the meaniBagensd2@jprid)do ( Pi n

1

posits that switching between 2PS iscommonit he SpaniBElklespdiolBogot §:
bogotano, son muy frecuentes los cambios en el tratamiento segun factores afectivos
situacionales I her study, she examined 2PS using a sociolinguistic survey with 25 students in
Bogota. However, speakers had bbem in a variety of cities including Barranquilla, Monteria,
Cali, Bucaramanga, Cucuta, Cartagena, and Neiva, and had lived in Bogota for varying amounts
of time (some for only four or five months). One of the questions on the survey explicitly asked
paticipants to describe a situation in which they change their 2PS from the one that they
normally use with that perso@ne of the examples a participant of hers gave for when she

c hanges cadandd maentero ée algo malo que una pas$adichoohebod ( Bar t ens,
2006, p. 11).In another study about 2PS in Bogota, de Caro (2011) also observed cases of
polymorphism that represented 9.6% of her data based on interactions from Colombian films and
exchanges from the radio in Bogota. She posits that chkam@®S depend on the situational

context and the communicative intention of the speaker. For example, in one radio interaction, de
Caro (2011, p. 23) observed that the interviewer switched disiedto ti in order to mitigate

the illocutive force of h e r e q u €Qsédatelalei, per fakosd i

Murillo Fernandez (2003) examined 2PS in the speech of Popayan, Colombia. Using
surveys and recordings of spontaneous speech, she found that 80.8% of the informants confirmed

that they use all three 2Pti,(vos, usteflwith the same person in what she deems the same
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speech act. She also observed that polymorphism is not conditioned by sociocultural variables
but rather register or communicative factors as polymorphism was found with speakers from all

social ¢rata. Her data show that speech act may affect 2PS selection.

Il n Newall 6s ( 20 16 )-daySpanidhyof Galn Cobialia, he alsopr es ent
observed cases of polymorphism that represent
(2003) explanationf polymorphism from letters in the ®¥&entury and Fernandez Murillo
(2003), Newall (2016) explains this phenomenon by speechSexdelow for examples of

polymorphism from Newall ds (2016) dat a.

(3) Lo unico que le digo es quee dirdcon tiempo porqueos sabégue yo no me

mando en la oficina

6The only thing I 6Il1 say is that you (U) t

my own boss in my office. 6

(4) Si mami yo la hagmo te preocupeg,De qué color lgueréspintar?

6Yes, Mom, 16l do it, donét worry (T). Wh

In example 8) above, the speakerusested n t he i ndi medocd ) ¢ olnmia nd
then switchestvoswh en maki ng vassabédsat e iWa B h elampleld)itmeg at
speakerusesii n t he di r eocdpreocapeaina n d u(ti t hvestoaskewi t c hes t
qguestion. Thus, Newall (2016) concludes that the reason for these changes is that they are
different speech acts, and as he found in his dafayelit speech acts are associated with
different 2PS. Specific speech acts and associated 2PS from Newall (2016) are summarized in

Table 7 below.
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Table 7. Speech acts and associated 2PS from Newall (2016)

Tuteo Voseo Ustedeo
Speech act indirect commands | commands, questions| commands, indirect
statements statements commands

As can be seen in Table 7 above, questions are a niche that are only associatesewith
Statements are characteristiduieoandvoseowhile indirect commands favauteoand

ustedeoFinally, commands are more likely to be produced watbor usted

Simpson (2002) also examined 2PS in the Spanish of Cali but by conducting 45
ethnographic interviews in which she asked epeded questions that stimulated discussion of
2PS. She noted that participants mentioned a change in 2PS when a speaker ism@egry. S
participants affirmed that they switchustedwhen they are angry to put up a barrier and create
distance, while others mentioned they switchdsin these situation®©neinformantmentioned
t he f o lUktedwuedeger deBpectivoy el vos i@mbs despectivo. Se convierte en

despectivo cuando estamos colocando la significacién de estar edjoaoSi mpson, 2002,

Millan (2011) examined 2PS usage Cali and Medellin using surveys that asked
participants which 2PS they would use in given situations with specific interlocutors. They had
the option to mark more than one 2PS. For results géateios polymorphism was the least
frequent of all 2PS opiihs (reported to be used 5.4% of the time), but it was the most frequent at
home compared to in public or at the university. Between the university and in public,
polymorphism was reported more in the university than in public. The author affirms that this
could be due to the fact that the university setting is more of a mixed kind of setting that involves
interactions with a variety of social factors that could contribute to the usage of more than one

2PS. Furthermore, polymorphism was conditioned by okes® with the interlocutor. The closer
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the relationship, the higher the reported usage of polymorphism. Similarly, the more private the
topic of conversation, the more reported polymorphishe fesearcher noted that polymorphism

was more frequent with tHewer classes; they reported giving and receiving polymorphism about
five times more than participants from the highest socioeconomic group. However, it is important
to note that the data elicitation method could have an effect on this great differémeerbe
socioeconomic groups since on surveys, informants may put what they think they say or what they
think they should say rather than what they actually say (Michnowicz & Quintana Sarria, 2020.
Thus, these results could be showing a stigma that the clppses have regarding polymorphism.

In interactions with relatives, friends, and classmates, polymorphism was reported more with
speakers of the lower class. As socioeconomic class increases, usage of polymorphism with these
interlocutors decreases. Hovee, with professors or strangers, the middle class tended to report
more polymorphism than the lower class, especially with professors. Last, results showed the
women reported more usage of polymorphism compared to men. Additionally, there was higher

usag of polymorphism when the speaker and interlocutor were not of the same sex.

Bishop & Michnowicz (2010) also note examples of polymorphism in their Chilean data.
See example of an interaction between a client and an employee below (from Bishop &

Michnowicz (2010)).
(5) Client: Lo que pasa es que no sé si necesito el timbre del ministerio de Educacion.
EmployeeBueno, mdélamasy lo puedo agregar si lnecesitas
ClentY cuando est® |isto, al o paso a buscar

EmployeeSi,vienesaca.
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ClientaY para cu8Sndo ser8? Lo que pasa es que

rapido?

EmployeeA ver éapar gecesitdbt8 ndo | o

The employee usdgateothroughout but then switches to verbakeowhen the client requested

a favor. The researchers gagt that this could be due to the fact that the employee was
responding to the clientds plea with a sense
utterance of verbaloseo s al so a question, corrovbseasati ng N

favored by questions.

In a more recent study on Chilean Spanish, Fernakiddiat (2020)examined shifts in
2PS in everyday familiar contexts and institutional contexts. His data come from three types of
interactions. For the everyday, familgreech, conversational data is presented from a
grandmot her who is at her sonés home watching
come from a call to the Chilean police (between a teenager and a policewoman) and an interview
from a television shw (between a 4yearold female interviewer and a 3/farold
congresswoman). He found that it was common for shifts in 2PS to occur, and importantly, he
observed that speakers shift 2PS in order to accomplish specific communicative goals. For
example, thgrandmother used all there 2R®¢, t( andusted during the course of one
interaction. The author posits that she switched 2PS to achieve specific communicative goals and
change her identity that aided in realizing these specific communicative goaéxdmple,
FerndndeaMallat (2020) affirms that the grandmother switched ftano ustedto invoke her
authoritative identity. In another interaction, the grandmother shifts\osto tu in order to
express her Al ovi ng g rtathedesentchere(Femandddliatn2020t y, ac

p. 99). The researcher affirms that it is important to note that the same 2PS can be used to
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achieve various communicative goals or invoke several distinct identities. For exastgde,

can be used to be a loviggandmother or to portray authority. Additionally, the various 2PS can
be utilized to achieve the same goal; bdthndustedcan be used to show discipline or anger. In
the institutional interactions, both started with the usestédand then switchetb tu. In the

second institutional interaction, there was only one switch, but in the first one, the policewoman
switched back and forth frommstedto tU multiple times. Some important differences were
observed between the familiar setting and the irigiital settings. First, there was a wider
repertoire of 2PS used in familiar settings. The grandmother used all three 2PS with her
grandchildren, whereas in the institutional settings, tinbndustedwere used with ngos

usage. Additionally, in the itisutional setting, there was no variation in the starting 2R&tesl

was always used first. Overall, Fernandiéa | | at 6s (2020) findings cha
beliefs that only one 2PS can be used with a given interlocutor in a certain situatioatand th

polymorphism occurs without justification or motivation.

2.6.1.2 Polymorphism of 2PS in Medellin

This section details previous studies that have exanpaldhorphism specifically in
Medel lin. Weyers (201-8i x pn g dexdlyvdolanfordphismnses t hat
Aembl enpaitas ce®é¢h. 06 The author further posits t|
paisaSpanish i, vos nonsolidaryusted solidaryusted polymorphism is common. Weyers

(2018) adds that polymorphism of 2PS is not haphazard but rather systematic.

Jang (2012c) carried out a study that specifically examined momentary pronominal
changes in 806 university studentsMedellin. Using a surveyhe asked participants if they
changed frontl or vosto ustedwith solidary relationships (e.g., friends or relatives) in the

following situations/emotions: anger, seriousness, joking, and requesting. He observed that a
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change taistedwas most frequenh the following situations: anger (91.9%), seriousness
(82.61%), joking (60.26%), and requests (46.73%). Jang (2012c) affirms that these speakers
change 2PS with the objective of changing the nature of the interaction. The researcher affirms
that these dinges in 2PS froni/vosto ustedis negative or distancing politeness (Brown &
Levinson, 1987). Additionally, Jang (2012c) observed that these 2PS changes were reported

more with lower class speakers.

Millan (2011, 2014plso examined 2PS Medellin using a written questionnaire. She

supplies an excellent example of polymorphism, what she calls rase@illan, 2014, p. 93):
(6) Mother: ¢ Cémo estas?
DaughterBien ¢ ywos? ¢Ustedcdmoest& ¢estasbien?

Example 6) above is an excellent example of polymorphism because it shows how close
together in the discourse each 2PS can be and how natural this phenomepais&a3panish

as it is used in such an everyday phrase. Millan (2011, 2014) observed that polymaevpkis
reported 4.4% of the time (the least frequent of all the 2PS optRegdrted polymorphism

usage by females was four timeat of malesand additionally, polymorphism was most

common in the classroom setting during interactions with classmaié&sn(N2011, 2014).

Females used reported using polymorphism the most with family (7.2%) and classmates (6.9%)
followed by friends (5.5%) whereas men reported polymorphism the most with classmates
(5.9%) and professors (4.4%). Polymorphism was reportbd tsed 5.3% of the time in the
university setting vs. 4.8% at home and 3.6% in public (Millan, 2011). However, it should be
noted that the differences for rates of polymorphism based on setting are not large. Additionally,

if the setting of the interactis is broken down by speaker sex, there were differences. Men
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reported employing polymorphism the most often at the university (4.5%) followed by in public
(2.8%) and last, at home (1.8%). In contrast, for women, they used polymorphism the most at
home (74%) followed by the university (6%) and in public the least (4.3%). It should be noted
that while females reported using polymorphism more than men, men reported receiving
polymorphism more than women (4% and 3.5% respectively). Finally, polymorphism was
reported almost 5% of the time with younger or same generation interlocutors compared to 3.9%
of the time with older interlocutors. It is important to note the observed tendencies, but this
difference between 3.9% and 4.6% (younger) and 4.9% (same gemeisatiot a large

difference. Polymorphism was the most frequent when the topic of conversation was a private
issue compared to a nqgmivate issue. Finally, in terms of social class, the upper and middle
classes tended to use more polymorphism (about8#tg the lower class reported using
polymorphism 3.3% of the time. However, these rates depend on the interlocutors. For example,
when speaking with professors or strangers, the upper class had the highest rates of
polymorphism. But with family memberss alass decreased, rates of polymorphism increased.

Last, with friends and classmates, the middle class showed the highest rates of polymorphism.

Weyers (2018) examined 2PS in three written domains (advertising and other
communication) opaisaSpanisha local Pilsen beer company, a hot dog restaurant, and the
Alcaldia de MedellinHe observed various cases of polymorphism of 2PS in written
communicationFor example, on the Pilsen website, he observed the folloWwilira [td] aqui
los videos mas parchadogg@mpartlos [vos] con tus parcerog8(Weyers, 2018, p. 482). In this
example, we can @brve two mperatives, first withiuteoand then usingoseo Additionally,
Weyers (2018, p. 484) observed several instances yinpobhism withtuteoandvosean the

hot dog c¢ ompan ySome oFtheseeckammuasepresensed mlow.
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(7) En pocos dias estaremos mas cercaaeEspéranos [tu] en el CC Bosque Plaza

(8) Recargd[tu] baterias porque la feria apenas comienzaitia [td] la semana

di sfrutando de nuestro Bvod Rapidogsé Sabor

(9) Este finde te esperamos en nuestros puntos de venta patelgbeedti] con

aquellos que siempre estan oms

A clear tendency can be noted from these examples from written disomssealways used as

a prepositional object whili tends to be used as an imperative or indirect command

(subjunctive). Weyers (2018, p. 487) concludes that the polymorphism innvwdisteourse in

Medel lin is systematic as it seems unlikely t
may be explained by orthographic errors, poor editing, or more than one writer contributing

el ements of a message. 6sdErequentty arid shows cqnastegtmo r p h i

patterns, the researcher affirms that they are not random or by mistake.

In an earlier study, Weyers (2016b) examined 2PS in written discourseAlcéeia de
Medelimths Facebook posts. The resear dueeand obser ved
voseo These posts accounted for up to 48.4% of all 2PS iAltaddiad s im ong month but
as little as 6.0% in another month. Weyers (2016b) presents various exaniptesaridvoseo
forms mixed together in posts, particularly witbsused in the hashtag as a prepositional object.

See examples below from Weyers (2016b,q). 7

(10) El museo Casa de la Memoria se une a la convocatoria de estimulos para el Arte y

la Cultura. #ContamosCafos para que tesumedti] a esta iniciativa



58

(12) Publica[td] una foto o video como homenaje a tu maestro en tus redes sociales,
cuéntanos [td] quién es y por qué te cambio la vida utilizando la etiqueta

#PoWodMaestro

In addition, Weyers (2016b, p. 77) provides another example of polymorphism tidtala

used repeatedly in invitations to a public forum (see (13) below).

(12) Puededtd] ingresar a www.medellin.org y contarnos comaoéiagvos] a tu

ciudad
One last examplef polymorphism that Weyers (2016b) points out is presented below.

(13) Acordate [vos] que en este dia de la Madre ella espera que vos llegués [vos] bien a

casa para celebrar contigo [tuPortate [vos] bien #EIFutbolCuentaConmigo

Note that in 13), all verb forms areyoseo However, there is a prepositional formtateo

ficontigg 0 whi chcowes | df bet iwewvoseot o i mpl ement
2.6.1.3. Polymorphism of 2PS in other Romance languages

This section will discuss observations of polymorphia French, Italian, and
Portuguese. First, a summary of 2PS for Spanish, French, Italian, and Portuguese is presented
and their similarities and differences in terms of their evolution are described. Table 8

summarizes the current forms of address im&ba Italian, Portuguese, and French.

Table 8. Summary of current forms of address in main Romance languages

Spanish Italian Portuguese French
Singular| Plural | Singular| Plural | Singular Plural | Singular| Plural
Informal | ti/vos | vosotros| tu VOI tu/voe@ VO@s | tu vous
Formal | usted ustedes | Lei Loro | o senhor/a | vos vous vous
(voi)* senhora

*this usage of/oi is regional
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As can be seen in Table 8 above, French appears to be the simplest system of pronominal address
as it only consists of two termist andvous Tuis used for the informal singular whereamsisis

used for everything else. It is interesting to note thahiSpaltalian, and Portuguese all have

third person singular verbal morphology for the formal second person singular form of address.
This goes back to the influence of honorifics. Italian and Portuguese were in contact with

Spanish and thus influenced ibyltalian is the only language that went to the extent of actually
adopting a third person pronoun to be used for second person singular. In all four languages
abovetu/tais retained as the informal second person singular from its original form m Lati

Spanish and Portuguese had similar evolution ustedandvocéas they are both phonological
reductions of an honor i fviestra mercais iagdssamgrcéof an a
However, in Spanishystedevolved to be the formal second persingular whilevocéevolved

to be the informal second person singular. We see remnants of the pluraldsatenplurals in

all languages except Spanish asain vosandvous althoughvosin Portuguese is rarely used in

spoken language. Spanish se@mie the only language that lostvtssplurality, although

vosotrosd o e s e xotrast ,habdutt on be added to that to desi

2.6.3.1.1Polymorphism of 2PS iRortuguese

In Brazilian Portugues&pcéis the most commonly used 2PS. However, lletial.
(1996) emphasize that is indeed present in Brazilian Portuguese discourse, especially in the
south and some regions in northern Brazil. Furthermore, polymorphisnuwveitidvocéis
common (Thom® Williams, 2004). I n a section t
(2004, p. 89) describes cases of polymorphism

Portuguese listeners, the Brazilians often mix these forms in collogesdtsjand use the
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pronoun of the second persdn)(when they should be using the third person forotd .Sbe

then describes the below example.
(14) Vocé quer que eu te telefone?

In (14) above, the pronoute corresponds withu, notvocé Prescriptively, this sentence would

be written either as in (16) or (17) below.
(15) Vocéquer que elhetelefone?
(16) Tuqueres que etetelefone?

In (15) above)heis used, which is the pronoun that correspond®t& whereas inX6), tu and

teare employed. Thom® Williams (20dndyzed. 90) f u
several texts used in advertising and concluded that this mixture of forms of address may harm
verbal agreement, but it favors getting the m

in an advertisement for the previem of AIDS, there is mixing of 2PS.
(17) Sevocénéo se cuidar, a AIDS vé&e pegar.

In (17) above, the use @ corresponds ttu, notvocé Thomé Williams (2004) asserts that in

Portugal such a sentence would never be used in the media as it is considered a serious
grammati cal error. However, Ain Brazil, on th
produces a greater effectthamit wer e done i n accordance with
(Thomé Williams, 2004, p. 89). It should be noted that this type of change in 2PS is not the same
detailed above for Spanish as it includes the verbal morphology not corresponding with the

indirect object pronoun. In contrast, the polymorphism mentioned above for Spanish consisted of

distinct 2PS based on the subject of the verb. Also, it should be noted that this type of
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polymorphism is witltu andvocé the two informal 2PS in Portuguese. Hoee\polymorphism
does not occur wittu/vocéand the formal 2P$ senhor/a senhorés. Di Maggio, personal

communication, November 6, 2020).
2.6.3.1.2Polymorphism of 2PS iitalian

Molinelli (2018) describes a case of polymorphism in plays froni 8{eentury. She affirms
that in the 18 century, the Italian 2PS system was tripartite wittvoi, andElla/Lei. Molinelli
(2018) posits that one could switchtton order to express strong emotions, such as anger or
affection in close relationshipShe presents an example of a migdéss merchant, Pantalone,
who asks his daughter, Doralice, to get along with her matHaw. He begins the conversation
with voi but then switches ttw to show affection (Molinelli, 2018). This excerpt from thaypl

can be seen irlB) below (from Molinelli, 2018, p. 68).

(18 DORALICESi gnor padre, vi ringrazioo&erl 6amo

father, | thank you for the kind of correc
PANTALONE Vostra madonna saraintuttee f uri e, e con raz-n.
dame un poco de consolazibtho gho6ého altri a sto mondo

sara parona de tutt@d Y o u r -imlaw villehave flown df the handle and she if right.

[ ] Come on, dear daughter, give me some
the worl d, excepting only thee. After my
fam., |, 20)

Bresin et al. (2019) examined transitidram V to T between customers and waiters in
restaurants in Italy. As mentioned abowses the 2PS associated with informality and intimate

relationships, whilé.ei andvoi are indicative of formality, distance, or respect. It should be
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noted thateiis the default V form whil&oi is only used in some areas of Italy and is thought of

as regional, bureaucratic, or dshioned (Bresin et al., 2019). In this study, the authors

examine transitions from either V forrbg(, vo) to T {u). The researcheessert the following
regarding transitions from V to T: Aémoving f
important changes in the dynamics between interlocutors, whereby the relationship usually
becomes cl oser and mor ep.22R).fToherantreis posit(ttrugually n et
transitions are unidirectional and entail switching from mutual V or asymmetrical V/T to T,

unless there is some disagreement that occurs in the relationship in which case the transition can
go from T to V. Participats consisted of 519 restaurant customers from five regions of Italy,

who completed an online survey. Results showed that 46% of participants reported that a

transition from V to T rarely occurs while 42% reported that a transition often occurs. The

reseachers thus conclude that transitions are common and thus, mutual V may not necessarily be
the default in Italy. They also observed that lower status restaurants and restaurants located in
smaller towns favored transitions. Furthermore, older speakersaépess switching. Bresin et

al. (2019) also observed frequent Amultidirec
seems to be more like the polymorphism examined in this dissertation). They assert that this

polymorphism should be investigatedfuture research.
2.6.3.1.3Polymorphism of 2PS iRrench

French developed its polite pronownusfrom the Latinvos Vousspread from being
used to address emperors to other people in power. This happened first wiiRreath
bilinguals and then was extended more to monolingual French nobility. Intreedfiry, there
was variation betweetn andvousin that most pedp did not know that there was a difference in

formality. Many people complained about the inconsistencies (i.e., polymorphism) between
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forms of address. This consisted of people usirapdvousin the same utterance to address the

same speaker as candsen in examplel@) below (GardneChloros, 2004, p. 3):

(19) Ce fi ge poutoi esmaier,

Ensivosvoloie essoier

As can be seen abowej, the indirect object correspondingttg is used first followed byos
On a different note abopblymorphism, speakers intentionally altered their form of address to
express emotions, such as anger and love, etc. This is exemplifgél elow, which is

originally fromle Cid (Cornielle, 1637) (GardneChloros, 2004, p. 3):

(20) Assurezvousl honneur de moéoempecher de vivre.
N6 ®pargnez point mon sang.

Hélas!

Ecoutemoi. Je me meurs. Un momento.

Va, laissemoi morir. Ma Chimeéene...

This excerpt,a formal situation, starts with the usevois but the speaker changegdudqva and
laisseare imperative forms dfi) to insult the interlocutor. Gardré@hloros (2004, p. 3) asserts

that this intentional switch fromoustotui s fAunl i k ei omal l@astrifrom theiideadhst

we may Dawa é b e dataals@ énitg show that polymorphism of 2PS does not
occur frequently in modern French. The researobserved instances of polymorphism with

second language learners of French but none of the native French speakers alternated between
vousandtu within the same utterance. Burger also affirms that it does not sound right to use both
tu andvousaddressinghe same person in the same interaction, unless it is by mistake (personal
communication, November 7, 2020). Burger points out that sometimes the parents of her friends

may insist on her calling thetua (although it does not sound natural to her), sousiesvous
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first and then may switch when she realizes that she can.udewever, this is the only real

instance of switching 2PS, and Burger affirms that in her experience, polymorphism of 2PS does
not occur Avoluntarily. o0 These instances of F
from observations of polymorphisim Spanish, which has been found to depend on speech act or

communicative goal.

2.7 Languageattitudes

This dissertation adds to previous literature by comparing implicit and explicit language
attitudes of three populationggisas calefios bogotano¥toward polymorphism of 2PS.
Labovds (1963) pioneer variationist socioling
change of centralization of /[/ai/ and [/ aw/ in
studies to emphasize the importawie of language attitudes. The researcher collected data by
conducting sociolinguistic interviews with speakers including a lexical questionnaire, questions
about value judgments, and a reading. His par
Vineyard who were stratified by age, sex, occupation groups, ethnicity, and location of
inhabitance (upand downislanders). In addition to linguistic variables that favored
centralization of the two diphthongs, he noted important social variables. Fifstriaethat
younger speakers (H0 years) tended to centralize more than older speake®b(géars).
Labov (1963) also observed that fisherman and speakers frastand (the more rural area)
favored centralization. M alaceé dncd dutsidens framempialandl | s
New England travel to the island for the summer, which causes an imbalance in the summer
trade. Fisherman and aglanders (who centralize the most) are the ones who have the most
resistance to these outsiders. Thuqdva(1963) observed that these speakers seemed to

centralize more in order to distinguish themselves from outsiders and to identify themselves as
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Vineyarder s. Labov (1963) also examined each
orientation or attitude owar d Mart hads Vineyard as one of
negative. Results for attitude toward the island further evidenced the claim that speakers
centralized to distinguish themselves from outsiders since speakers with a positive@amientat

toward the island had the highest rates of centralization while speakers with negative orientations

had very low rates of centralization.

Language attitudes can either be implicit or explicit. Fasold (11@8d)s to this as direct
(i.e., explicit) and indirect methods (i.e., implicit) for examining language attitudes. He explains
that direct methods consist of requiring participants to respond to a questionnaire (e.g.,
Michnowicz & Place, 2010) or interview questions that ask participants their opinions (e.qg.,
Simpson, 2002). A disadvantage of collecting explicit language attitude data is that in surveys
and interviews, it is common for participants to say what they tBigkirect and not what they
actually believe or do. What they say they do and what they actually do does not always line up
(Michnowicz & Quintana Sarria, 2020). In contrast to direct methods or explicit language
attitudes, a completely indirect methodat&ried out in a way that participants do not realize that

their language attitudes are being investigated.

Two main methods for examining implicit language attitudes are the matched guise and
the verbal guise. Lambert et al. (1960) were the first tahesenatched guise. The idea behind
the matched guise is that participants listen to audios of various speakers and evaluate them on
various adjectivesusually kindness or likeability and intelligence or employability, using a
Likert scale (Geeslin & Schmidt, 2018). When creating the recordings for the audios in the
matched guise, the same speakers are recorded saying the same sentences but viniyigg one

(the phenomenon under examination). The idea is that when participants listen to the audios, they

t
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do not realize that the same speakers are repeated but rather that participants think they are
unique voices each time. For example, Lambert et al0j188amined implicit language

attitudes toward French and English in Montreal. To make the materials for the matched guise,
bilingual speakers were recorded reading a passage in English and thercim Brece again,

the idea was that participants did not realize that the speakers were repeated in the audios. Their
results did indeed show different language attitudes toward English and French. All speakers
evaluated the English audios more positivElyrthermore, native French speakers rated the

French audios significantly lower than native Englgieaking participants. Other studies have
examined implicit language attitudes toward specific variants instead of certain languages. For
example, DiaCamms and Killam (2012) investigated retention and deletion of syllable &inal /

and intervocalic /d/. Thus, to create their materials for the matched, four speakers were recorded
reading two sets of sentences: four sentences for syllabledinad/ foursentences for

intervocalic /d/. However, each speaker read each sentence twice: for syllabl@, fomade with
retention and once with deletion, and for intervocalic /d/, once with retention and once with
deletion. Other studies have examined implaitguage attitudes using a similar instrument to

the matched guise, the verbal guise. The difference between the matched guise and the verbal
guise is that for the verbal guise, each speaker does not record the same sentence twice, instead
each of their auds is used just once. Geeslin and Schmidt (2018) used a verbal guise in their
study that examined second | anguage | earnersbod
macrodialects. To create the materials for their verbal guise, a total of eight speadkénsnit

each of the four macrodialects) read three sentlemgestimuli. Participants listened to each

audio and then rated each speaker usingair@ Likert scale on how kind or prestigious they
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sounded. Overall, their results showed that second lgedaarners did have implicit language

attitudes toward different Spanish dialects.

Labov (2001 p. 193) discusses the importance of language attitudes in the study of
| anguage change, positing that fAsound shifts
and their subjective correkst are an important aspect of the study of the social dimension of
change. 0 Labov (2001) hesitates to deem i mpl:.
but rather posits that they give us information about where a variable is on the scaial of soc
awareness. Social awareness corresponds to the slope of style shifting. Changes from above are
generally high on the scale of social awareness. Changes from below start as indicators and are
difficult to detect for both linguists and naive listenengeriiually, they acquire social
recognition as linguistic markers. They develop social stigma, demonstrated by a steep slope of
style shifting and negative classifications on matched guises or what Labov (2001) refers to as
Asubjecti ve r walyg they gemeralysbeconse. linguiskcsteraotypes. (Labov,
2001). Labov (2001, p. 197) explains the role of implicit language attitudes in language

variation and change:

Subjective reaction tests and sedport tests can therefore serve as sensiitieators of

the relative development of a change from below. They will allow us to compare one
variable with another in degree of so@alareness angblidify our knowledge of the

stages of linguistic change in progress in a community. They also geimepatrtant data

on gender differences, which will be important in our consideration of this crucial aspect

of I'inguistic change in progresse

2.7.1 Language attitudes and 2PS
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In the previous literature on 2PS, there is a lack of studies that examinatipgrieeption.

Previous studies have examined explicit perceptions or attitudes using questionnaires
(Michnowicz & Place, 2010; Michnowicz et al., 2016; Michnowicz & Quintana Sarria, 2020;

Jang, 2010; Jang 2012a; Jang 2013; Jang, 2014; Millan, 2011; N2illda; Weyers, 2013).

These surveys generally list several types of interlocutors and ask participants which 2PS they
would use with them. It would seem like these studies would be attempting to get usage data, but
as Michnowicz and Place (2010) explamreality, these surveys are more likely providing

explicit language attitude data. As mentioned above, surveys can be problematic in terms of
obtaining usage data since participants do not always describe how they actually speak.
However, Michnowicz an@lace (2010) posit that they used surveys in order to examine
participantsdé | anguage attitudes toward speci
researchers examined perceptions of 2PS in San Salvador. In order to investigate perceptions, th
researchers employed a questionnaire that asked what pronoun the informant would use with
different interlocutors. They also included one pragmatic context consisting of addressing their
children when they are in a good mood versus when they are ahggywds included in order

to test the hypothesis that speaker mood can affect 2PS selection (i.e., using a different 2PS with
the same person depending on context). In addition, the questionnaire also asked some open
guestions t o g e es. Thisincluded aititudea tovwasl tnenausiagwith u d

women, two women usingpswith each other, or two men usitgto address each other.

Results showed that is used in very few situations and has an intermediate formality in
betweerustedandvos Tuis used more by older, educated speakers whiés advancing with
younger, educated speakers. Importantly, speaker attitude (good mood versus angry) affected

pronoun choice. This supports the idea that Newall (2016) presents regarding speech act as a way
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to explain polymorphism. Michnowicz & Place (2010) observed that pronoun choice is not only
conditioned by interlocutor but also social factors of the speakeh as age, gender, and

education level. Studies on 2PS are now taking these social factors into account in order to carry
out studies on 2PS from a variationist sociolinguistic approach. A main contribution of this study
is the fact that the research@xamined perceptions of 2PS. Production of 2PS is important
information to collect, but perceptions complement production data by informing us more along
the line of why participants produce the variants that they produce. Michnowicz & Place (2010)
affirm that while participants are likely to underestimate their usage of stigmatized variants, the
linguistic trends are still likely to emerge. While several studies have examined explicit language
attitudes toward 2PS using surveys. There are still few stutties that have examined implicit
language attitudes toward 2PS, nonetheless implicit language attitudes toward polymorphism of
2PS. The present study thus fills this gap by examining both explicit and implicit language

attitudes toward polymorphism aPS.

2.8 Motivation of the current project

In this section, | discuss some gaps in the literature that the present study fills. Previous
studies have observed usage of polymorphism of 2PS and have proposed that it is due to speech
act (Murillo FernandeZ003; Newall, 2016). However, no study has used polymorphism of 2PS
as their dependent variable; they have only reported that it exists and described tendencies based
off observation. This dissertation describes contexts favoring polymorphism by treating

polymorphism/unimorphism as the dependent variable.

Additionally, it has been claimed that polymorphism is not conditioned by social strata
but rather register or communicative variables (Murillo Fernandez, 2003). In Popayan Spanish, it

was observed tha@olymorphism of 2PS occurred in all social classes and thus is a common
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feature of that variety. However, whether polymorphism of 2PS occurs with people of all social
groups (all ages, both sexes, and all socioeconomic classes) is unknown in Medkinus t

the case in Popayan or is it true of other varieties that employ polymorphism? Hence, another
contribution of the present study is that it examines polymorphism of 2PS in various groups of
paisasin order to find out if this phenomenon is chardst& of a specific demographic or of all

social groups. This will help determine the social values associated with polymorphism.

In the previous literature on 2PS, there is a lack of studies that examine implicit language
attitudes toward polymorphisrRrevious studies have examined explicit perceptions or attitudes
using questionnaires (e.g., Michnowicz & Place, 2010), but implicit perception can be more
informative because with explicit perceptions and attitudes, it is common for speakers to say
whatthey think is correct and not what they actually believe or do. What they say they do and
what they actually do does not always line up (Michnowicz & Quintana Sarria, 2020). Thus, a
contribution of this dissertation is that it examines languages attitoasd 2PS in a more
i mplicit manner, a way that can measure speak

explicitly aware of what they are evaluating.

The main gap in the literature that | observe is a lack of studies that examine language
attitudes toward polymorphism. Several studies report productions containing polymorphism
(e.g., Bentivoglio, 2003; Bishop &lichnowicz, 2010; Millan, 2014; Newall, 2016; Pinkerton,

1986) and some studies have examined language attitudes (Michnowicz & Plageb@010

there is a lack of studies examining the combination: language attitudes toward polymorphism of
2PS. Language attitudes are an informative tool for explaining why speakers produce certain
variants. Thus, a main contribution of the current studyasekamination of the language

attitudes toward polymorphism of 2PS. The perception tasks provide information about a variety
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of aspects regarding polymorphism in Medellin. First, these tasks identify whether participants

notice polymorphism. Second, thpsovide explanations as to why participants think

pol ymorphism occurs. Third, participantsd i mp
determined. Fourth, evaluations of various types of polymorphism are compared in order to see if
different types of polymrphism are rated differently. The information from these perception

tasks will connect to previous studies on the production of polymorphism by providing more
detailed information about pol y masayplbogosams,of 2P
calefio$ implicit attitudes toward polymorphism of 2PS are compared in order to determine

whether there are dialectal differences regarding this phenomenon.
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Chapter 3: Method

3.1 Research questions and hypotheses

Given the previousesearch outlined in Chapter 2, this dissertation has two main
motivations: 1) examine usage of polymorphism of 2PS with speakers of Medellin, Colombia
and identify what factors favor it and 2) investigate perceptions of polymorphism of 2PS with
listenersfrom Medellin, Cali, and Bogota. The broader goal of the study is to determine why
polymorphism has been maintained in the Spanish of Medellin, which will be informed by both
the production and perception data. As such, the following research questoimshigi

dissertation:

1) Does polymorphism in 2PS contexts occur in the Spanish of Medellin? If so, what
linguistic and extralinguistic factors condition it? How is polymorphism of 2PS
characterized?

2) Whatarepaisa® 1 mpl i ci t | angu a grghism?Do theyglassfg t owar d
polymorphism positively? Are different types of polymorphism evaluated differently?
How do their language attitudes toward polymorphism compare to those of listeners from
Bogota and Cali?

3) Do paisasnotice polymorphism? Doalefiosandbogotanosiotice polymorphism in the
speech opaisa® Howdoespaisa® awar eness of podagfoanmdp hi sm
bogotano®

4) Whatarepaisa® expl i cit | anguage attitudes towar c

explicit language attitudes compare to those of listeners from Bogota and Cali?



73

There are several hypotheses for the above research questions. In terms of the first
research question, sinceepious studies, including several in Colombia, have observed the use
of polymorphism of 2PS, it is expected that polymorphism in 2PS contexts will also be present in
the speech dPaisas(Bartens2006; Bishop &lichnowicz, 2010de Caro, 2011; Sodang,
2012;Millan, 2014;Murillo Fernandez, 2003; Newall, 201Binkerton, 1986)Furthermore, Son
Jang (2012) aniflillan (2014) specifically examined polymorphism of 2PS usage in the Spanish
of Medellin, which is even greater reason to predict that polymorphism of 2PS will occur in the
current studyBased on results from New##016)that 2PS selection is conditioned by speech
act, it is expected that change in speech act will favor polymorphism in the Spanish ofrMedelli
It is predicted that this will hold true with the inclusion of other speech acts that Newall (2016)
did not include (e.qg., discourse marker, complaint). In terms of extralinguistic variables, Murillo
Fernandez (2003) found that polymorphism of 2PS wad@yed by speakers of all social
groups. Thus, for this study, similar findings are expected, meaning that polymorphism of 2PS is
characteristic of albaisaspeech in general and not one group of people, such as the lower class

or women for example.

Regaarding the second research question, based on results from pilot data, it is predicted
that some types of polymorphism of 2PS will be rated significantly less positively while other
types of polymorphism of 2PS will not present significant differences fin@n unimorphism
counterparts. It is predicted that polymorphism of 2PS that includes explicit subject pronouns
adjacent to each other will be rated significantly less positively than the unimorphism versions.
This is because explicit pronouns are margcoeable. It is predicted that the instances of
polymorphism of 2PS that do not have great differences from their unimorphism versions will

parallel characteristics from the production task. Furthermore, it is expected that there will be
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differences in peeeption by listeners from Cali, Bogota, and Medellin. It was mentioned above
that in Medellin, speakers have three viable options to use in an intimate situation. However, for
someone from a variety with only a term 2PS system (e.g., Spain and Bogdtadalk with
someone in an intimate way, there is only one optiounless the variety includes asted

intimo). Thus, it is expected that they will not utilize polymorphism as much as in a tripartite
system with thee familiar 2PS. It is hypothesitteat speakers from varieties that include a

tripartite 2PS system have more polymorphism than a variety with justi@tm®PS system. If

the other tripartite systems do not haveuatred duglthen it is expected that polymorphism

would be perceived anore favorable by listeners from Medellin since there are more viable
options to address someone in an intimate way. Thus, favorable ratings of polymorphism can be

visualized according to the below continuum.

Figure 6. Continuum of predicted positiveéimgs of polymorphism according to 2PS

system
Tripartite system with Tripartite system  -femm system Tesm system
with usted dual withoutusted dub  with dualusted without dualusted
Highest ratings of polymorphism LowestaBiolymorphism
Lowest rates of noticing polymorphism Highesf ragdsing polymorphism

According to the above continuum, it is hypothesized that listeners from Cali and Medellin will
rate polymorphism the most favorably since the Spanish of Cali and Medellin both have tripartite

systems with a dualsted(Millan, 2014; Newall, 2016).

For the third research question, based on pilot data, it is hypothesized that only a small
percentage of participants will notice polymorphism of 2PS before it is explicitly pointed out to
them. This could be due to the fact thatsashave a complex 2PS system. For example, to

speak to someone in an intimate or familiar way, they have three viable opiioress and
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usted intimoThus, when speakers are talking to someone in a familiar situation, these three
variants are completelyierchangeable as part of their grammars. As seen on the above
continuum (Figure 6), it is predicted thatisasandcalefioswill be the least likely to notice
polymorphism since their grammars consist of such a complex 2PS system. In contrast to the
Spansh of Cali and Medellin, Bogota Spanish has aterm 2PS system. However, in Bogota,
they have amisted duahnd thus have two viable options for intimate interactions instead of just
one. Since the Bogota 2PS system is less complex compared to Qdiedeidin, it is predicted
thatbogotanoswill rate polymorphism less favorably and will notice it more compared to

listeners from Cali and Medellin.

For the fourth research question, it is predicted phgtasandcalefioswill have more
similar explicit language attitudes toward polymorphism since their varieties are more similar,
both consisting of a tripartite 2PS system. It is expectedtwitaroswill have the most
negative explicit language attitudes toward polymorphism. This is once again because the
bogotanadialect has fewer 2PS options and thus it is expected that polymorphism occurs less in

Bogota than in Medellin.

3.2 Participants

Participants for this study consist of three different groups: sewentBpaniskspeakers
from Medellin (including residents from the greater metropolitan area, el Valle de Aburra),
Colombia, twentyfour Spaniskspeakers from Bogota, Colomband twentyfour Spanish
speakers from Cali, Colombia. All participants completed a background questionnaire to confirm
that they were longerm residents or natives of their respective cities, and to collect other

personal information, described in reatetail below in 3.3.3. Participants from Medellin
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consisted of a stratified sample based on sex, age, and education level. Demographics for

participants from Medellinpaisad can be seen in Table 9.

Table 9. Demographics of participants from Medellin

Age
1829 30-49 50+
Male | Female| Male | Female| Male | Female
Lower (have not 6 6 6 6 6 6
completed more than
Education | technical training)
Level Higher (have completed | 6 6 6 6 6 6
at least technological
training)

As can be seen in Table 9, participants from Medellin consisted of three age groups and two
education levels. For the lower education level, participants had completed &masion
técnica which takes about one and half years. Participants in the higher education group, had

completed at leasbrmacion tecnolégicawhich normally takes three years to complete.

Participants from Cali and Bogota consisted of the same three age levelsrand w

balanced for sex. Table 10 below exemplifies demographics for these participants.

Table 10. Demographics for participants from Cali and Bogota.

Age
18-29 30-49
Male 4 4 4
Female 4 4 4

50+

Sex

Most participants from Cali and Bogota had completed at least technical training. For
participants from Cali, 4 had completed technical training, 2 had completed technological

training, 6 had completed university, 5 had completed postgraduate educatene, Girrent
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university students, and 4 only had primary education. For participants from Bogota, 1
participant had completed technical training, 3 participants had completed technological training,
12 participants had completed university, 5 had postgtaceducation, 2 had completed up to

high school, and 1 participant had completed only elementary school.
3.3 Tasks

Participants from Cali (N=24), Bogota (N=24), and a selection of participants from
Medellin (those who participated in the summer 2028 dallection (N=32) completatie two
perception tasks, the matched guise and the telenovela task, and a background questionnaire.
Additionally, allaisaparticipants completed the production task, the oral discourse completion

task (DCT). In the followig sections, each task will be described in detail.
3.3.1 Production task
3.3.1.1 Motivation for the oral discourse completion task

Previous studies on 2PS have largely used questionnaires (e.g., BartenBa30086;
2006 Bishop & Michnowicz; Michnowicz & Quintana Sarria, 2020; Mitka2014; Pinkerton,
1986; SonJang, 2010SonJang, 2012aSonJang 2012cSonJang, 2013SonJang 2014,
Weyers, 2013)However, questionnaires have some shortcomings. The main shortcoming is that
participants are likely to respond not with the form that they would actually use, but rather with
the form that they think is correct or that they think gmearcher would like to hear (Bishop &
Michnowicz, 2010Michnowicz & Quintana Sarria, 2020). Thus, Bishop and Michnowicz
(2010) posit that data from questionnaires is more appropriately used to measure overt attitudes
toward the specific forms. In addition, forms that are stigmatized become more salient when

written, and thus can be underreported in questionnaires, such was the case in Bishop and
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Mi chnowi cz6és ( 2 0dséop Chie Badeps (2006) usesl a tpuastionnaire with

students at a university in Bogota and specifically asked a questiomgligtien informants

engage in polymorphism of 2PS. However, participants interpreted the question more as long

term changes in 2PS usage instead of momentary ch@ageens (200, p. 13 af fi r ms: A E|
espafol bogotano, son muy frecuentes los cambiektestamiento segun factores afectivos
situacionales. Sin embargo, es comprensible que los hablantes no tengan conciencia de eso, por

l o menos no una conciencia que se pueda obser
Thus, in order telicit usage of polymorphism in ZPcontexts (and not overt attitudes), an oral

discourse completion task, or computeediated closed role play, was chosen for this

dissertation élix-Brasdefer, 2018). One of the main benefits of an oral DCT compared to
spontaneous speech is that it alldarsvariable control (Fék-Brasdefer, 2010). In addition,

FélixxBr asdefer (2010, p. 46) posits thatdataompar e
that approximate nat ur al asfoumd/by Yum @201).cRmtell and Mitaell (1989)

also found differences in favor of the oral DCT when parmg it to a written DCT. The

researchers found that oral DCT responses i@eger,and they elicited discourse more similar

to spontaneous speech, such as more supportive moves, hesitation, and recycling. The oral DCT
thus is the perfect balance betweapiestionnaires and spontaneous speech as it allows for

control of variables, reliability of eliciting the intended phenomenon, and approximation to

spontaneous speech.

3.3.1.20ral discourse completion task

For the oral DCT, participants were presented with a PowerPoint that consisted of 24
situations with corresponding pictures of the person who they were addressing in each context.

Participants were instructed to read each situation and then respondrigyadayd what they
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would say to the person in each situation. They were asked to say whatever they thought they

would say in real life and in a natural way. The PowerPoint contained an instruction slide that
explained the procedure to participants. Neattipipants completed two practice situations, and

then were asked whether they had any questions. Once participants clearly understood the
procedure and had done the two practice situations, they moved on to the 24 experimental
situations. Participantsad the situation at their own pace, and then when they were ready, the
researcher moved the Power Pdolmmdigod o t he next s
_____________ 0 indicating the person who they
participans 6 cue that they should start saying thei
long their responses could be. When they were finished speaking, the researcher simply moved
them to the next slide with the following situation. All situations weret@vriin first person

instead of second person, which is commonly done in previous studies, in order to avoid priming

of 2PS. An example situation is shown below in FigueeeAppendix C forall DCT

situations).

Figure 7. Sample DCT situation.

Le presté $400.000 pesos a mi amigo el mes pasado
para que pudiera pagar la renta. Me dijo que me iba
a devolver el dinero una semana después. Ayer, le
pregunté si me lo podria pagar ya porque ya no
tengo mucho dinero. Me dijo que todavia no me
podia pagar pero tan pronto como pudiera, me lo
daria. Sin embargo, acabo de ver un post en su
Facebook de él comiendo sushi y bailando en una
discoteca muy cara.
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Afterreadi ng the situation, such as in FiYotlere 7 a

digo a 0O screen as exemplified in Fiq

Figure 8. Sample slide cueing speaker to talk in DCT.

Yo le digo a mi
omigo...z

When creating the DCT situations, the éoling variables were manipulated: intended
speech act elicited (complaint, command, question), relationship with the interlocutor (known,
unknown), age of interlocutor (older, same age), and gender of interlocutor (male, fefinale).
combinations of thesvariables gave a total of 24 conditions, which is why the DCT consisted of

24 situations. These 24 conditions can be seen in Table 11 below.

OEA
ONO.

A
EA

t1 OEi OCE OI i A i AU BT OEO OEAO ONOAOGOEIT6 EO 11
PAOAI Oi AOEOGA OOOAOAT AAOh ) NOAOOEITT OEA Al AEI
conceivable kind of utterance ca indeed be a speech act (Austin, 1975).

o _,

0
0
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Table 11. Conditions for the DCT (2020 data collection).

Speech act Relationship | Interlocutor Age | Interlocutor Gender
Complaint Known Older M
Complaint Known Older
Complaint Known Same Age M
Complaint Known Same Age F
Complaint Unknown Older M
Complaint Unknown Older F
Complaint Unknown Same Age M
Complaint Unknown Same Age F
Command Known Older M
Command Known Older F
Command Known Same Age M
Command Known Same Age F
Command Unknown Older M
Command Unknown Older F
Command Unknown Same Age M
Command Unknown Same Age F
Question Known Older M
Question Known Older F
Question Known Same Age M
Question Known Same Age F
Question Unknown Older M
Question Unknown Older F
Question Unknown Same Age M
Question Unknown Same Age F
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The sample situation exemplified above in Figure 7 was the combination: complaint, known,

same age, male interlocutor. Known interlocutors consisted of relationships, such a mother,

father, roommate, friend while unknown interlocutors consisted of pepgékesrs had never

met, such as a DJ, a janitor for the Medellin metro, a girl at the park, or a waiter. The context of
the situation included wording about the rela
una chicade mimismaedad 0 Some of the DCT data was col | e«
the summer of 2018. These patrticipants completed slightly different versionsis thand

this data was collected in person in contrast to the data collected in the summer of 2020, which

was collected via Zoom or Google Meet because of research and travel restrictions due to
COVID-19. The conditions for the DCT used in the summer of 2018 were similar, but some of
them included fAacquaintanceo i nwereliwoversmisat i ons
of the DCT, one for the younger group of participants and one for the older group of participants.

The DCT for the older participants differed slightly in that the pictures that accompanied each
situation were of older people and soméhef situations were slightly altered to be more

applicable to the older group. For example, instead of an advisor, one of the interlocutors was

changed to a boss. See Appendix D and Appendix E for a full list of these DCT contexts.

Table 12. Conditionsof the DCT for summer 2018 data collection.

Speech act Relationship | Interlocutor Age | Interlocutor Gender
Complaint Known Older M
Complaint Known Older F
Complaint Known Same Age M
Complaint Known Same Age F
Complaint Acquaintanceg Older M
Complaint Acquaintance Older F
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Complaint Unknown Same Age M
Complaint Unknown Same Age F
Command Known Older M
Command Known Older F
Command Known Same Age M
Command Known Same Age F
Command Unknown Older M
Command Acquaintancg Older F
Command Unknown Same Age M
Command Unknown Same Age F
Question Known Older M
Question Known Older F
Question Known Same Age M
Question Acquaintance Same Age F
Question Unknown Older M
Question Unknown Older F
Question Unknown Same Age M
Question Unknown Same Age F

3.3.1.3 Envelope of variation

The envelope of variation for the DCT consists in an utterance with more than one 2PS.
An utterance here was defined as a response to a situation. To be considered in the analysis, the
utterance had to have at least two instances of 2PS because it wonjtbbsible to have cases
of polymorphism of 2PS with only one 2PS. Thus, utterances including only one 2PS were
excluded from the analysialtogether 1,162 utterances were excluded due to have fewer than

two 2PS (i.e., they consisted of one or no 2PS).
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3.3.1.4 Dependent variable

The dependent variable for the DCT is the production of polymorphism/unimorphism in

2PS contexts. Examples of each variant are provided below.

1 Polymorphism Di§amecompa, ¢, quguiereshacer para el cumpleafios? Vamos al rio ¢0
guéquiereshacerigame ¢ quéprefiere? 0 ( ipaatr3T: older male with university
education)
drell me(U) man what doyou want(T) to do for your birthday? Should we go to the
river or what doyou want(T) to do? Tell me(U), what doyouprefer( U) ? 6

1 Unimorphism Parce, me parece mal gegtégastando la plata sabiendo quedebe
mucho dinero. (participant 9: young male witlghhschool education)
6Dutbtdet hi nk i t yosarefydpendiriggoartmorteynkadwing thaiu owe

(U) me a | ot of money. 0

In the example with polymorphism, the first 2P&is¢ededi D2 game 0 andtutess f ol | o
instances fAquiereso and dOsteded eorkeesn.so0 ATDHF g atmeke M n
Aprefiere. o I n contrast, the unimorphism toke

ustedediest ®0 and fAdebe. o
3.3.1.5 Independent variables

The first reseah question inquires as to the production of polymorphism in Medellin
and the linguistic and extralinguistic variables that condition it. In order to operationalize this
research question and hypothesis, both linguistic and extralinguistic variablesdedeaad

examined for the DCT data.
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The linguistic variables to be included in the study include relationship with interlocutor,
change in speech act, amenoun explicitnessThese variables were selected for coding because
they have been identified agnificant variables conditioning 2PS in previous research. For
example, Newall (2016) observed thateoandvoseowere favored by known interlocutors and
ustedeavas favored by unknown interlocutors (in some cases with known interlocutors). It is
hypotesized that polymorphism will be favored by interlocutors wathfianzabecause in
PaisaSpanish, there are three variants that one can use with intimate relatiotisvips &nd
usted. Thus, there are more options available. However, with a digtiatibnship, there is
supposedly only one optiongted. In the previous literature regarding polymorphism, speech
act has been mentioned to a great extent. Som
or fAsituational owait s pleasdd,, mst firavibus researain aeerhsdor h o
mention something having to do with speech act as an explanation for polymorphism. For
example, Serran(2017, p. 97) posithatspeakersi € ¢ h o o seanirtgtheg consider to be
more appropriate for the accomplishment of th
in Cali, Colombia were constrained by speech act, and Denbaum & ReR@apms (under
review) observed the same thing in the Spanish of Med&hus, the hypothesis is that a
change in speech act will favor polymorphism. Finally, Serrano (2017) found that diéferien
pronoun explicitneswere employed to achieve different communicative goals. For example,
Serrano (2017) observes that themses a higher rate @xpressegreverbal subjects in
informative debates and talk shows in order to achieve their argumentative goals. In addition, the
researcher adds that journalists might make use of the expressenth@ksubject in order to
achiee concrete communicative goals, such as obtaining information. [@imceun

explicitnessseems to be related to different communicative goals, it is hypothesizgddhatin
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explicitness with constraipolymorphisniunimorphism variationDescriptions othese

linguistic variables are provided below with examples.

i Relationship with interlocutorelationshipwith interlocutor was coded as either

well-known acquaintancer unknown.This was based off the context for each situation.

People that were known consisted of the following: mother, father, friend, classmate, and

roommate. People that were considered acquaintances included professor, advisor, a lady

from a senior center. Howex, people who werenknownwere people that they had just

met and consisted of the following exampleg; police officerandjanitor for the

Medellin metro.

o Wellknown Le presté $400.000 pesogmaamigo el mes pasado para que
pudiera pagar la rentile dijo que me iba a devolver el dinero una semana
después. Ayer, le pregunté si me lo podria pagar ya porque yo ya ho tengo mucho
dinero. Me dijo que todavia no me podia pagar pero tan pronto como pudiera, me
lo daria. Sin embargo, acabo de ver un postieFacebook de él comiendo sushi
y bailando en una discoteca muy cara. Le digo amigoé
6l | ent my friend 400,000 pesos |l ast mo
me that he would pay me back a week later. Yesterday, | asked him if he could
payme back already because | donét have t
that he still couldndét pay me back but
could. However, | just saw a Facebook post of him eating sushi and dancing in an
expensive club. | sato my friendé 6
0 AcquaintanceTrabajé muy duro en un proyecto grande para mi clase de

economia. Queria hacerlo sobre un tema que me interesaba mucmoi, pero
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profesor me convencio investigar otro tema que no me gustaba mucho. Yo tomé
su consejo. Cuandui profesor me devolviéo mi proyecto con la nota y sus

comentarios, me dijo que no le gusto el tema y deberia haber escogido otro tema.

Le digo ami profesoré
01 wor k ed na kigproject forrmg ecanonaics class. | wanted to do it on

a topic that wvas really interesting to me, but my professor convinced me to

research another topic that | didnét re

professor returned my project with my grade and his feedback, he told me that he

didndét | i ke t huel d ohpaivce acnhdo stehnata Id isfhfoer e n
o Unknown Estoy en una fiesta con todos mis amigos. Nos encanta bailal pero

dj, quien es de mi misma edad mas o0 menos, esta poniendo muasica muy mala, lo

cual me sorprende porgue normalmente es mejor dj. La masicaragtarado la

fiesta para mis amigos y quiero que lo pasen bien. Entonces, encuentro una

manera para llegar hagthdj. Quiero pedirle una cancién bien buena. Cuando

alcanzeeldi, | e di goé

61 am yaith alh mygreends$. We love to dance, but the o is about

the same age as me, is playing really bad music, which surprises me because

normally he is a better DJ. The music is ruining the party for my friends and |

want them to have a good time. So, | find a way to get to the DJ. | want to request

areally good song. When I reach the DJ,

1 Change in speech adhis variable was coded as either change or no change. In order to

identify whether there was a change in speech act, the following speech acts were
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initially coded but then only used to code the variable of change or no change in speech
act (i.e., the type of speech act was not included in the actual analysis).
A Speech acts

T Co mp | &amigot te acdbo de ver en facebook comiendo sushi.
Cuando te pdcel dinero, me dijiste que no lo tenias. ¢Por qué? Me
parece una falta de respeto que seas capaz de pagarme el dinero
gue te presté y te lo gastesenotrassos® ( parti ci pant
female with high school education)
OFriend, | ] us keatm@gsushiyWdhenleskedFac ebo
you for the money, you said (T/V)
Why? | think it is disrespectful that you are able (T) to pay me the
money that I lent you and you spend (T) it on other things.

T CommamNo: | @ vuel vas (patcigantib:tyaumg al pe
female with university education)
60Doné6(Matygtblyg again. 6

T I ndir ect Heypapmapodqué nd me cuenta sobre mi
familia?0 (participant 34: ol der
60Hey, Dad,ouwhtyeldion(dlt) yme about my

1 Qu e s tHey py:a vas queé te gustaria para el dia de tu
cumpleafios? ¢Qué te gustariahaged ( parti ci pant 34
with university education)
6 Hey whdgdu liker @/ ufor your birthday? What would you

(V) like to do?
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T Decl arNaat invee :i nMit er es a e [(participamta que t
33: older male with university education)
0 | Oominterestedinth t opi ¢ that you want (T
1 Di s cour s ¥enimperdkae/as, pues, qué te gustaria hacer?

Porque no te veo que estas diciendo nada o algo con respecto a la

salida a acampar. o (participant
education)
Comeon (V)butwhawwoul d you | i ke (V) to di

hear you saying (T/V) anything or anything about the camping
outing. 6
o Change in speech actMifa ayuGdamecon eso porque yo quiero hacer... papa
ayudamea hacer el arbol geneal6gico porque es que yo quiero que...conservar
toda la familia. Entonces para que cadaborespor favor porque yo sola no
puedo. Me es imposiblg&l tienesmas conocimient@suna persona ya de edad.

Yatienemas conocimiento entoas mepuedesolaborar con los datos de la

famiia. 0 (participant 21: ol der female wit/|l
Aook (T), help me(T)withthi s because | hlamdgV)tbo make él
make a family tree because itdés that I

order foryoutohelpl T) me pl ease because | candt b

me.You have(T) more knowledgeyou are(U) a senior nowYou alreadyhave
(U) moreknowledge sgou can(T) help me with this information about the

family. o
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o Nochangeinspeechact iaSefor c¢c-mo puedo volver a
compras y estoy enbolatada. Por fadamela direccion yayudamecomo llegar
alhoteldndemehosped®. 0 (participant 8: ol der

education)

60Si r, hea backcoahe hotel? gwent shopping and | am all turned around.
Pleasagive (T/V) me the address amlp( T) me get to the hote

staying. 6

As can be seen inglexample for change in speech act, there are 8 instances of 2PS and 4

di fferent speech acts. For example, AMirao st
Afayudameo are direct commands. An indirect co
four instances of declaratives At¥% tienes, 0 AN
with no change in speech act, both instances

Aay Yad ame. O

1 Pronoun explicitnesghis variable was coded asne exgtit or some explicit A
token was coded a®ne explicitf all 2PS subjects were omitted. In contrast, if
some 2PS were omitted and some were explicit, the token was costetdas
explicit.

o None explicit iPapamira que las cajas estdn marcadas paravgue
colocando cada unaensulugar. ( p ar t iderifemaenwith high o |
school education)

0 D alabk (T) how the loxes are labeled so thaiu are(U) placing each

in its place. 0
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0 Some explicith Ma mi pero es gue yo testedjo una
esotra. Entonces dsueno que meespetesni s i deas. 0 (partic

older female with high school education)

O6Mom but itds just yohaeU)yourtbwa\5e, my ow

it would be good thagourespecf T) my i deas. 0

In the salient token above, both 2PS subjecteied, and instead, only the verbal
morphology appeafi mi r a0 and fAvaya. esaliénhtokenaboverthePS, i n t h

subject is explicit once Austed eso0 and then
DCT data were coded for the following extralinguisticiables. See Table 13 below.

Table 13 Extralinguistic variables coded for the DCT.

Variable Options

Sex male
female

Age younger (1829)
middle-aged (3049)
older (50+)

Education Level| lower (no more than

Completed technical training)
university (at least
technological training)

As can be seen in Table 13 above, sex, age, and education level were coded for the
extralinguistic variables in this study. Age has three groups while education has two levels. The
lower education category included participants who had completed no ranrethnical

training, which generally takes a year and a half to complete. Since the categories measure
highest education level completed, this included participants who had completed high school and

were current university students and also participahtsonly had completed elementary



92

school. The higher education group included participants who had completed at least
technological training (3 years to complete) or university (4 years at least) but also participants

who had advanced graduate degrees.
3.3.2Language attitudéasks
3.3.2.1 Justification matched guise

The matched guise was chosen to measure implicit attitudes toward polymorphism in 2PS
contexts. The matched guise implicitly measures linguistic attitudes of polymorphism because
participants are not explicitly informed that this is the area of interest. However, since the only
differences in the stimuli are polymorphism versus unimorphsim, the matched guise is an
accurate measure of evaluations of polymorphism/unimorphism. Asibigbz & Place (2010)

state:

AFuture research on pronoun use should inc
possible, as speakargy answer a survey with the pronoun they think they (should) use,

rather than the pronoun they actually employ (sdeediter, 1994). Another possibility

would be to have speakers listen to recor@admes using each of the pronouns and

respond with which one sounds most natur al

The present study follows these recommendations by using the exact task that Michnowicz &

Place (2010) suggest, specifically a matched guise.
3.3.2.2 Mathed guise task

For the matched guise, participants listened to various audios (43 in total) that were each

a few seconds long and rated speakers on three characteristics upomtLikert scale:
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alase sodioecondmicab o Intelifente
Likert

Elase sodioeconémicao

task was part

example of the matched guise task.

Figure 9. Example of matched guise.

Escucha el audio y clasifica al hablante segtn tu criterio.

» 0:00/0:03

&, Cuan inteligente
suena?

Clasifica al hablante

;,Cuan amigable
suena?

LD}
Mas o
Para nada Poco menos
inteligente  inteligente inteligente Inteligente
del audio arriba segun tu criterio.
Mas o
Para nada Poco menos
amigable  amigable  amigable  Amigable
@), O O @)

s c al e paranada irgetigente/amigableoh e f

Sed Figare 9 below for ane

aamdgabie 06 t he

0

and

opt i o-pomtLikeotscale he 5

o fclage baga Oflag@ Medianbiajan aglase mMedia cclasé media alta 0

sury

Muy
inteligente

O

Muy
amigable

O

The stimuli for the audios were creating using short excerpts of polymorphism speech

taken from accounts of real speech from previous literature andtthie aur 6 s

A

per sonal

observations. The stimuli were then altered so that each of the three polymorphism stimuli had

two unimorphism (i.e., no polymorphism) versions, giving a total of 9 stimuli. These 9 stimuli

are presented below in Table 14.
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Table 14. M&hed guise stimuli.

1P Bien ¢yvos? dJstedcémo polymorphism: vo8 ustedy vos
est® [Je sentibien?
1V Bien ¢yvos? d/oscoémo unimorphismvos
esta® [Je sentidien?
1U Bien ¢yuste® Jstedcomo | unimorphismusted
est® ;Se sientdien?
2P Espero quée vaya muy bien,| polymorphism:
tu eresmuy inteligente. tUA usted? tUA usted

Hagalecon animo yconfiaen
lo queusted sahe

2T Espero quée vaya muy bien,| unimorphismtu
tu eresmuy inteligente.
Hazlecon animo yconfiaen
lo quetd sabes

2U Espero quée vaya muy bien,| unimorphismusted
usted esnuy inteligente.
Hagalecon animo yconfieen
lo queusted sahe

3P Si mami yo la hago, ne polymorphism: té vos
preocupes¢,De qué color la
querégintar?

3T Si mami yo la hago, ne unimorphismtu
preocupes¢,De qué color la
guierespintar?

3V Si mami yo la hago, ne unimorphismvos
preocupés¢,De qué color la
gueréintar?

As can be seen in Table 14 above, each polymorphism stimulus had two unimorphism versions.

In order to create these stimuli, four speakers (2 males and 2 females) from Medellin between the

8 Adapted from Millan (2014).
9 From Newall (2016).
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ages of 2139 were recorded. This consisted in a total of 36 autatsvere test items (9 per

speaker). In addition, 7 distractor audios that consisted of just one 2PS were also included. The 7
distractor audios consisted of 5 different sentences that were recorded by 3 male speakers from
Medellin between the ages of 8Ad 30. Two of these distractor stimuli were repeated but

spoken by a different speaker each time. Thus, there were 5 unique stimuli that made up the

distractors (see Table 15 below).

Table 15. Distractor stimuli for matched guise task.

Speaker Stimulus
Distractor speaker 1 ¢ Tu vives cerca ded?
Distractor speaker 2 Venga a la fiestayes.
Distractor speaker 3 Veni a la fiesta pues.
Distractor speaker 1 ¢, Usted vive cerca de aca?
Distractor speaker 2 ¢ Por qué ta siempre haces eso?
Distractor speaker 3 ¢ Por qué ta siempre haces eso?
Distractor speaker 1 Veni a la fiesta pues.

All audio clips were presented in a random order./Ageendix Ffor entire order of audio clips.
At the end of the matched guise, participants were asked the following free response question:

fa Algo te |l am- | a atenci-n de c-mo | as person

3.3.2.3Motivation for thetelenovelaask

Examining production tells us what speakers produce but does not necessarily tell us

why.DiazCampos & Killam (2012) emphasize the bene
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(2002, p. 88) asseon is correct that production studies are limited to the abilities of the

researcher, it stands to reason that conducting perception studies might be used to lend support
to, or weaken, the results obtaineke from the
telenovela task examines the perception of polymorphism, which provides further information on
the usage of polymorphism in 2PS contexts. Specifically, it supplies knowledge on how
participants feel about polymorphism of 2PS, which in turn can betasedke inferences about

possible reasons for its usage and reasons for its maintenance in Medellin.

3.3.2.4 Telenovela task

For the telenovela perception task, participants watched three ¢esresided in the
Quialtrics surveyjrom a telenovela that takes places in Medellin, La Reina del Flow. All three
scenes consisted of conversations between two speakers. In each scene, one of the characters
employed polymorphism. Participants first watcleadh scene and then answered the following

guestions regarding the conversation and the relationship between the characters:

1. ¢Cbmo es larelacion entre los dos personajes?

2. ¢El hombre de camisa amarilla (the character that employed polymorphism) cumplié su
propésito de la conversacién? ¢,Si o noy por qué?

3. ¢Qué notas del habla del hombre de camisa amatrilla? ¢ Algo te llamo la atencion de cémo
hablaba? Si algo te llamo la atencién, describelo e indica con qué propésito se emplea.

4. ¢Notaste algun cambio en aralidad, el respeto o la confianza durante la
conversacion? Si notaste algo, ¢en qué momento ocurrié el cambio?

5. ¢Como crees que el hombre de camisa gris (the character that did not employ
polymorphism) se sentia al comienzo de la interaccion?

6. ¢Como creeque el hombre de camisa gris se sinti6 al final de la interaccién?
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For questions 5 and 6, answers were multiple choice and consisted of the following options:
fimal/desanimado/incémogdotnoriial/sin problemas 6 b@m/anifmado/comododhese

guestions wex intended to be a measurechfinge in face throughout the interactimraddition

to answering the above questions for each scene, participants also rated the following
characteristics of the interaction on-p&int Likert scale: 1jormalidad 2) confanzaand 3)

respetowi t h t he foll owing descriptors pdreonedaeach of

fino mucho dneufrg dalgdi 06 a@wucdo i Fi gure 10 bel ow shows an

Question 3 was created in order to identify if participants noticed polymorphism in
authentic everyday interactions. Question 4 aimed to determine whether any changes in
formality, respect, or familiarity/trust lined up with the change in 2PS. Finallygtigms 5 and 6
measured whether there was a change in face in the interactions from the beginning to the end.

Figure 10 below presents an example of this first part of the telenovela task.
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Figure 10. Example of first part of telenovela task.

Mira el video y después contesta las siguientes preguntas sobre los
personajes y su relacion.

» 0:00/1:20

¢,Como es la relacion entre los dos personajes?

Clasifica la interaccion segun tu criterio.

Paranada No mucho Neutro Algo Mucho

¢,Cuan formal te

parece la O O O @) O
interaccion?

¢ Cuanta

confianza se O O ) O O

tienen los
personajes?
¢Cuan

respetuosa te O O @ S @)

parece la
interaccion?

¢ El' hombre de camisa amarilla cumplié su propésito de la conversacion? ¢ Si
o noy por qué?

¢, Qué notas del habla del hombre de camisa amarilla? ¢ Algo te llamoé la
atencion de como hablaba? Si algo te llamo la atencion, describelo e indica
con qué proposito se emplea.

¢ Notaste algin cambio en la formalidad, el respeto, o la confianza durante la
interaccion? Si notaste algo, ¢ en qué momento ocurrié el cambio?




99

After ansvering all the above questions, participants were presented with the same scenes
again and were asked why they thought the character started the conversation with one 2PS (e.g.,
vog and then used a different 2PS (eugted. Explicit examples of each 2R&re presented so
that participants would fully understand what the question was asking. Examples of each of these

guestions can be seen below in Figured31

Figure 11. Example of second part of telenovela perception task, scene 1

Mira el video de nuevo. Nota que la mujer a la izquierda primero utiliza usted
"Excelente lo que (usted) subié en redes" y después usa vos "Bueno,
acordate (vos) que tiene que ser una campana agresiva." ;Por qué crees
que ella cambio de usted a vos?

» 0:00/0:50

Figure 12. Examplef second part of telenovela perception task, scene 2
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Mira el video de nuevo. Nota que la chica primero utiliza vos "A vos te quiero
mucho y (vos) sos el mejor amigo de todo el mundo” y después usa usted
"Pero no me vuelva (usted) a visitar y olvidese (usted) de mi." ;Por qué
crees que ella cambid de vos a usted?

> 0:00/0:18

Figure 13. Example of second part of telenovela perception task, scene 3

Mira el video de nuevo. Nota que el hombre de camisa amarilla primero utiliza
vos " Qué tal que a vos te quede gustando?” y después usa usted "; Coémo
asi? ;Usted qué va a hacer?" ; Por qué crees que él cambio de vos a usted?

> 0:00/1:20
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3.3.3 Languagéackgroundquestionnaire

Participants completed a language background questionnaire as the firstipart of
Quialtrics survey. Most of the questions on the language background questionnaire were
demographic information regarding their age, socioeconomic class, sex, education level, place of
birth, and amount of time that they lived in Medellin (or Bogotaar for participants from
those cities). 8llowing Millan (2011) and Michnowicz and Quintana $a2020),
socioeconomic class was measured uestgato sociglthe number assigned to each household
by the Colombian government, specificatlyDepartamento Administrativo Nacional de
Estadistic DANE). The Colombian government uses this number to charge Colombians
differential rates for public services. It is based on factors such as home price and economic
well-being of their neighborhooéstrato sociakanges from 46 with one as the lowest ant s
as the highest. The following labels for each number are used by the Colombian government: 1
(Bajo-Bajo), 2 (Bajo), 3 (MedieBajo), 4 (Medio), 5 (MedigAlto), and 6 (Alto) (Michnowicz &
Quintana Sarria, 2020). Colombians are overtly aware of their ryanthus it is a
convenient, objective measure of socioeconomic class. The last question asked participants to
rate how well different groups of people speak includiagsas BogotanosandCalefios The
reason for this question was to measure participss 6 f eel i ng of i dentity w
The thinking is that the higher a Paisa rates Paisa Spanish, the greater their feeling of Paisa

identity. This question is exemplified iRigure 14 below.
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Figure 14. Identity question from languagekground questionnaire.

¢, Cuan bien crees que hablan las siguientes personas?

Muy mal Mal Normal Bien Muy bien
los paisas O O O O O
los bogotanos O O O O O
los calenos O O O O O

3.4 Procedure

The procedure for the study is outlined in Table 16 below for participants from Medellin
and Table 17 for participants from Cali and Bogota. Participants from Medellin took
approximately 1 hour and a half to completl tasks while participants from Cali and Bogota
took about 45 minutes to complete all three of their tasks. Participants from Medellin first
completed the DCT. The remaining three tasks were all completed in one survey in Qualtrics.
The first part ofthe survey consisted of the background questionnaire followed by the matched
guise and finally the telenovela task. The procedure for participantfatimmnd Bogota was

the same except they did not complete the DCT and instead went straight to the survey in

Quialtrics.
Table 16. Procedure for participants from Medellin.
Task Order Average Completion Time

DCT 25-40 minutes
Backgroundquestionnaire 5 minutes

Matched guise 15-30 minutes

Telenovela 15-30 minutes

Total 1 hour-1 hour 45 minutes
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Table 17. Procedure for participants from Bogota and Cali.

Task Order Average Completion Time
Background questionnaire 5 minutes
Matched guise 15-30 minutes
Telenovela 15-30 minutes
Total 35 minutes1 hour 5 minutes

3.5 Analysis

A variety of analyses were performed on the data depending on the task. For the DCT
data, in order to examine linguistic and extralinguistic variables that condition polymorphism, a
mixed effects multivariate logistic regression was carried out with eatitas a random effect.
In addition, a conditional inference tree was created to further examine the relationship among
the significant independent variables. Next, descriptive statistics were analyzed, including
crosstabs for all independent variablaghwhe dependent variable. Last, rates for various

characteristics of polymorphism were calculated.

For the matched guise data, means for each stimulus within each adjective were
calculated, and a linear mixed effects model was carried out with panticp a random effect.
Pairwise comparisons were run in order to identify significant differences between 1)
polymorphism and unimorphism ratings fmaisasonly and 2yaisa® r ati ngs and r at
other two populationsbpgotanosandcalefio$ for each stimulus. In addition, descriptive
analyses regarding awareness of polymorphism for each population were carried out, which
included rates of participants that noticed polymorphism in addition to identification of themes

that stood out to participanis the matched guise.
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For the telenovela task, descriptive statistics were analyzed for a variety of aspects. First,
awareness of polymorphism was analyzed for each scene in the telenovela, similar to the
analyses completed for the matched guise. Natés of participants that noted a change in
formality, respect, or closeness were calculated and were analyzed to see if they occurred at the
same moment when the change in 2PS occurred. Then, rates for change in face were calculated
for each scene and@apopulation. Last, explicit language attitudes were analyzed qualitatively
by identifying common themes regarding why participants in each population thought that

polymorphism occurred.
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Chapter 4: Results

The goal of this study is to examine usage and language attitudes of polymorphism in
2PS contexts with speakers from Medellin, Colombia. Additionally, it compares explicit and
implicit language attitudes @lisasto those obogotanosandcaleios Specifcally, thecurrent
study answers four research questipresented in section 3.As such, the results are organized
according to the corresponding research question. Consequently, section 4.1 presents the results
for the first research question, whictkkasvhether polymorphism in 2PS contexts occurs in the
Spanish of Medellin, and if so, what linguistic and extralinguistic factors condition it. Similarly,
section 4.2 provides results pertinent to the second and third research questions, which is
concernedvith implicit language attitudes toward polymorphism. Last, section 4.3 provides

results concerned with explicit language attitudes toward polymorphism of 2PS.

At the beginning of sections 4.1, 4.2, and 4.3, the author reminds the readers of the
researh question that the particular section addresses such as the relevant participant groups,
methodology, and statistical analyses before the results are presented. At the end of each section,

a summary of the results is provided.

4.1 Polymorphism usage redts

In this section, | present the results concerned with the first research question. The first
research questioseeks to characterize polymorphism usage in Medellin. For this reason, the
guestionasks whether polymorphism occurs in the Spanish of Medellin and if so, what linguistic
and extralinguistic variables condition it. To answer this question, a sociallfiedraample of
speakers from Medellin completed an oral DCT that elicited a variety of speech acts,

specifically, complaints, commands, and questions. Participants read 24 contexts and were asked
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to respond as if they were talking directly with the peisdhe situation, making sure not to

narrate. A mixed effects multivariate logistic regression was performed on the data, with
participantsd® r espons é potymorphismcvh. undnorphiss)iastheat i on
dependent variable, three linguisfahange in speech act, interlocutor relationspipnoun

explicitnes} and three extralinguistic variables (sex, age, education level) as independent fixed
effects. Participant was included as a random effect. This statistical analysis was chosée since t
dependent variable was binary and both fixed effects (linguistic and extralinguistic variables) and
random effects (participant) were included. The resnfithe statistical analyses for DCT

responses are presented in Section 4.1.1.

4.1.1 Analysis dinguistic and extralinguistic constraints

The envelope of variation for the DCT cons
context that included at least two 2PS since if there were only one 2PS, it would be impossible to
classify it as polymorphm or unimorphism. Therefore, all DCT responses that did not consist of
at least two 2PS were exclud@d=1,162) These exclusions included responses with only one
2PS and occasional instances where participants narrated instead of speaking directly to the
person in the context. First, the distribution of polymorphism and unimorphism is presented

Table 18.

Table 18. Distribution of polymorphism and unimorphism from DCT responses

Number Percentage
Polymorphism 218 23.2%
Unimorphism 722 76.8%
TOTAL 940 100%
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As can be observed in Table 18 above, unimorphism occurred much more frequently than
polymorphism. However, polymorphism occurred 23.2% of the time, showing that

polymorphism is very much existent in the Spanish of Medellin.

Next, in Table 19the constraints conditioning polymorphism of 2PS and unimorphism
are presented. The application value was polymorphism. As such, a factor weight greater than
.50 favors polymorphism, whereas a factor weight less than .50 disfavors polymorphism and thus
favors unimorphism. The-palue included for each fixed effect indicates whether that variable
has a significant effect on polymorphism/unimorphism -¥afue of .05 or less was considered

significant, whereas aYalue higher than .05 indicates that thedacs insignificant.

Table 19. Results of mixed effects multivariate regression analysis from DCT responses.
Polymorphism vs. unimorphism

Input 159
AIC 991.058
Total 940
Factor Logodds % N
Weight

Change in speech act p = .0E®
Change .62 0.474 26.0% | 754
No change .38 -0.474 11.8% | 186

Range 24
Interlocutor relationship p =.00873
Intimate .55 0.211 27.1%| 442
Distant 45 -0.211 19.7% | 498

Range 10
Speaker £x p =.0198
Male .56 0.234 27.3%| 477
Female 44 -0.234 19.0% | 463

Range 12
Speaker ge p#.1l
Middle-aged [.56]* 0.249 27.9% | 362
Younger [.48] -0.085 22.0% | 250
Older [.46] -0.164 18.9% | 328
Pronoun explicithess p=.301
None explicit | [.53] [ 0.092 | 23.3% | 627
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Some explicit | [.48] | -0.092 | 23.0% | 313
Speaker @ucation level p 814

Lower [.50] 0.011 22.8% | 456
Higher [.50] -0.011 23.6% | 484

*Values in brackets were not selected as significant by the statistical model.

As can be observed in Table 19 above, two linguistic variables (change in speech act and
interlocutor relationship) and one extralinguistic variable (speaker sex) were selected as
significant predictors of polymorphism in 2PS contexts,dsahoun explicmess speaker age,

and speaker education level were not selected as significant constraints. The most significant
variable was change in speech act. A change in speech act favored polymorphism, whereas no
change in speech act favored unimorphism. Themest significant variable was interlocutor
relationship. Intimate interlocutors favored polymorphism while distant interlocutors favored
unimorphism. The last significant variable was speaker sex. Males favored polymorphism, and

females favored unimorphisnithese results are discussed in the following chapter.

In order to further examine the linguistic and extralinguistic constraints that condition
polymorphism, a conditional inference tree was also produced. The results from the conditional

inference tre analysis are presented below in Figure 15.

Figure 15. Conditional inference tree examining significant constraints for the usage of
polymorphism.

T
( ChangeSpeechAct™
\.___ P <0001
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- I, - 0 o 0

The conditional inference tree shows that the most important variable is change in speech act as

was seeln the mixed effects multivariate regression. Within change in speech act, men
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(represented by Amo) favor polymorphism while

unimorphism. This analysis shows that speaker sex is important when there is a change in speech

act, but not when there is no change in speech act.

In sections 4.1.24.1.7. below, the crogsbulations for all constraints are provided. The
distribution of each constraint is presented in a table that includes token counts in addition to

rates of polymorphism and unimorphism within each constraint.
4.1.2 Distribution of polymorphism/unimorphism by change in speech act

The first constraint presented is change in speech act in Table 20 below. Recall that this
constraint was significant in the regression analysis, and in fact was the most significant
independent variable as demonstrated by-ialpe. First, the distribution for each constraint is

presented in a table, and then it is represented as a bar graph.

Table 20. Distribution of polymorphism/unimorphism by change in speech act

Change in speecttta Polymorphism Unimorphism Total # by change in
speech act
Change 196 / 89.9% 558/ 77.3% 754 /1 80.2%
No change 22/10.1% 164/ 22.7% 186/ 19.8%
Total # by response / 9 218 / 23.2% 7221 76.8% 940/ 100.0%
of total

As can be seen in Table 20, the vast majority of polymorphism tokens had a change in speech
act. A similar trend can be observed for the unimorphism tokens in that the majority of tokens
have a change in speech act. However, the rate for change in sgefecluaimorphism tokens

is not nearly as high as it is for polymorphism. These data are represented in a bar graph in

Figure 16 below.
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Figure 16. Distribution of polymorphism/unimorphism by change in speech act
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Figure 16 depicts the same trend forhbpblymorphism and unimorphism to have much higher
rates of change in speech act versus no change. However, as can be observed, the disparity

between change and no change is much greater for the polymorphism tokens.
4.13 Distribution of polymorphism/unimorphism by interlocutor relationship

The second constraint presented is interlocutor relationship in Table 21 below. This constraint
was significant in the regression analysis and was the second most significant Bgeddaite
again, the token counts and rates of polymorphism/unimorphism are presented across

interlocutor relationship variants.

Table 21. Distribution of polymorphism/unimorphism by interlocutor relationship

Interlocutor Polymorphism Unimorphism Total # by
relationship interlocutor
relationship
Intimate 120/ 55.0% 322 / 44.6% 442 | 47.0%
Distant 98 / 45.0% 400 / 55.4% 498 / 53.0%
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Total # by response / 9 218 / 23.2% 722 176.8% 940/ 100.0%
of total

Table 21 shows opposite trends paiymorphism and unimorphism tokens. More polymorphism
tokens are used with intimate interlocutors whereas a minority of polymorphism tokens are used
with distant interlocutors. The unimorphism tokens show the opposite tendency in that the
majority of uninorphism tokens are used with distant interlocutors, and a minority of

unimorphism instances are employed with intimate interlocutors. However, it is important to

note that these data are more balanced than the data for change in speech act becaugespercenta
for both intimate and distant interlocutors are close to 50%. Whereas, the change in speech act

data was much more dispersed. These data are represented visually in Figure 17 below.

Figure 17. Distribution of polymorphism/unimorphism by interlocu&ationship
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Figure 17 depicts a clear interaction in that usage with interlocutor relationship varies based on
polymorphism/unimorphism. Polymorphism is employed more with intimate interlocutors than

distant interlocutors. But with unimorphism, the opposite effegbserved. In addition, Figure
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18 below presents the percentage of tokens that were polymorphism out of all the tokens for each
interlocutor from the DCT. Similar interlocutors were grouped together, such as mother and
father or friends (male and femaleprfexample, for the police officer, the bar labeled police

officer represents the percentage of tokens that were polymorphism out of all the tokens

responding to the police offer.

Figure 18. Percentage of polymorphism tokens by specific interlocutoritm
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The interlocutors that had the highest percentages of polymorphism were the girl in the
concert, parents, and DJ while the interlocutors with the lowest percentages of polymorphism
were the police officer, older man in the elevator, and the gylmgebasketball. It should be
noted that lowest five percentages consist of unknown interlocutors. However, it is interesting to
note that the interlocutor with the highest rate of polymorphism tokens, the girl at the concert, is
also unknown. Since theg#erlocutors are based on the DCT contexts, it is important to note

that they do not solely represent interlocutor relationships, but also situations that sought to elicit
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specific speech acts. Thus, it is likely that the girl in the concert did ndtselat a high
percentage of polymorphism just based on the fact that she is an unknown, same age interlocutor,
but also on her actions in the situation, which are likely to have a large effect on the employment

of polymorphism.
4.1 4 Distribution of polynorphism/unimorphism bgronoun explicitness

The third constraint presentedoionoun explicitness Table 22 belowPronoun explicitness
was operationalized as either salient or ssafient. Salient tokens were comprised of no explicit
2PS while semsalient tokens contained some explicit 2PS. This constraint was not selected as

significant by the statistical model for the regressionyesisl

Table 22. Distribution of polymorphism/unimorphismfipnoun explicitness

Pronoun explicitness

Polymorphism

Unimorphism

Total # bypronoun
explicitness

None explicit

146/ 67.0%

481/ 66.6%

627 /66.7%

Some explicit

72/ 33.0%

241/ 33.4%

313/33.3%

Total # by response / 9

218/ 23.2%

7221 76.8%

940/ 100.0%

of total

As can be observed in Table 22 abquenoun explicitneswas used about twihirds of the

time in tokens as a whole and for both polymorphism and unimorphism. Rates dfte&keis

were extremely similar for polymorphism and unimorphism, which explains why this variable
was not significant for the regression analysis. These data are represented visually in Figure 19

below.

Figure 19. Distribution of polymorphism/unimorphidoy pronoun explicitness
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Once again, it can be observed that polymorphism and unimorphism have the same tendency
regardingoronoun explicitnessThey show the same trend with salient tokens usedtinas of

the time and sensalient tokens used ottieird of the time.
4.1.5Distribution of polymorphism/unimorphism bgeaker sex

The first of the extralinguistic variables, speaker sex, is presented in Table 23 below. This
constraint was significant in the regression analysis, and it was the only extralinguistic variable

that was selected as significant by the statistical model.

Table 23. Distribution of polymorphism/unimorphism by speaker sex

Speaker sex Polymorphism Unimorphism Total # by speaker
sex
Male 130 /59.6% 347 /48.1% 477 150.7%
Female 88 /40.4% 375/51.9% 463 /49.3%
Total # by response / 9 218 /23.2% 7221 76.8% 940/ 100.0%
of total
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Table 23 above demonstrates that the total number of tokens is almost equal between speaker
sexes. This is the same pattern observed for unimorphism tokens as they are split almost evenly
between males and females, witmbdes producing just over half of the unimorphism tokens.
However, there is a different tendency for the polymorphism tokens. Instead of males producing
about half of the tokens and females producing about half, males are responsible for almost 60%

of thepolymorphism tokens. These data are represented visually in Figure 20 below.

Figure 20. Distribution of polymorphism/unimorphism by speaker sex
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From Figure 20 above, once again an interaction can be observed in that for polymorphism
tokens, males prode a higher percentage than females but for unimorphism, males are

responsible for a smaller percentage compared to females.
4.1 6 Distribution of polymorphism/unimorphism by speag@ucation level

The next extralinguistic constraint, education levepresented below in Table 24. Education

level was not a significant predictor for polymorphism in the regression analysis.
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Table 24. Distribution of polymorphism/unimorphism by speaker education level

Speaker education levf  Polymorphism Unimorphism Total # by speaker
education level
Higher education (at | 114 /52.3% 370/51.2% 484 [ 51.5%

leastformacion
tecnologicacompleted)
Lower education (no | 104 /47.7% 352/ 48.8% 456 / 48.5%
more tharformacién
técnicacompleted)
Total #by response / A 218 / 23.2% 7221 76.8% 940/ 100.0%
of total

As can be observed from Table 24, polymorphism and unimorphism rates were similar between
the higher and lower education levels. The higher education level produced just over half the
tokens for both polymorphism and unimorphism while the lower educaeh\was responsible

for just under half of both polymorphism and unimorphism tokens. This lines up with the
percentages of overall tokens produced by each group. The similar pattern across the two groups
is representative of why speaker education level nad selected as a significant predictor of
polymorphism for the regression analysis. These data are represented visually in a bar graph in

Figure 21 below.

Figure 21. Distribution of polymorphism/unimorphism by speaker education level



117

100
90
80
70
60

- 52.3 477 51.2 48.8
40
30
20
10
0

Polymorphism Unimorphism

Percentage speaker education level

m Higher education ®Lower education

Figure 21 depmis the same pattern for both polymorphism and unimorphism tokens. As
described above, the higher education level is responsible for a very small percentage more of
the tokens in both polymorphism and unimorphism, which corresponds to the overall token

count.

4.17 Distribution of polymorphism/unimorphism by speakge

The last constraint to be presented is speaker age. This variable was not significant in the

regression analysis. Its distribution in terms of polymorphism/unimorphism in presented below

in Table 25.
Table 25. Distribution of polymorphism/unimorphism Ipeaker age
Speaker age Polymorphism Unimorphism Total # by speaker
age
Younger (1829) 55/25.2% 195/ 27.0% 250/ 26.6%
Middle-aged (3849) 101/ 46.3% 261 /36.1% 362 / 38.5%
Older (50+) 62/ 28.4% 266 / 36.8% 328 /34.9%
Total # byresponse / % 218 / 23.2% 722 176.8% 940/ 100.0%
of total
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From Table 25 above, younger speakers act virtually the same in terms of polymorphism and
unimorphism as their rates for both are almost the same, matching their percentage of overall
tokens by age groups. Middégied speakers produced a greater percenfggaymorphism

tokens than unimorphism tokens while older speakers showed the opposite effect. These data are

represented visually in Figure 22 below.

Figure 22. Distribution of polymorphism/unimorphism by speaker age
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Once again, it can be noted tlyaunger speakers behave the same in terms of polymorphism
and unimorphism tokens. The group that shows the greatest difference between behavior with
polymorphism and unimorphism is the middiged group, who make up 10% more of the
polymorphism tokens eopared to the unimorphism tokens. The older group also shows
different behavior across polymorphism and unimorphism tokens. Their percentage of
unimorphism is 8% greater than their polymorphism tokens. Although these data show more
differencescompared tmther variables, such as education level gnothoun explicitnesst is

important to remember that it was not selected as significant by the regression analysis.
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4.18 Further analysis of polymorphism usage

In addition to the aboveultivariate regression, the polymorphism tokens were analyzed more to
examine specific characteristics of polymorphism. This was done in order to answer the last part

of the first research question, which sought to characterize polymorphism usage ilinMedel

4.18.1 Number of 2PS switches

For the first part of this further analysis, polymorphism tokens were analyzed and were
coded for the number of changes in 2PS that occurred. The number of switches ranged from 1 to

4. Table 26 below presents thisanhation.

Table 26. Number of 2PS switches in polymorphism tokens

Number of Switches N Percentage
1 163 74.8%
2 42 19.3%
3 12 5.5%
4 1 0.5%
TOTAL 218 100%

As can be observed in Table 26 above, the majority of tokens just had one switch and almost
onefifth of tokens had two switches. There was a small portion of tokens that had three changes
and just one token that consisted of four changes. The averagemuirsiwitches was 1.32.

Examples of tokens with each number of switches are presented below.

(21) One smraduelés:cajad ést@mpngarcadas paravguacolocando cada

una en su lugar. o

6DadlookT) how the boxes are | abeled so that
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(22) Two switches: cofabecmlerecetaquid sabeglalld n o me

galletas? ¢ S& acuerdds Obusquéas donde esté guardada tus recetas para poder

colaborarnospaa hacer | as recetas de galleticas,

0 Mo m, whyqu helpo(W) éné out with the cookie recipe tiqatt know(T)? Doyou
remembe(T)? Orlook (U) for it where all your recipes are stored so that you can help us

out making the cookies, o0ok?6

23) Tr ee swi tches: mudvdammochilazgbesue agmi @ M gusta.

Deberiade dejarla donde siempreyo ladfijcatad e no met ert e en mi s

6 Dad, whmgovepmy backpackX¥ouknow( T) t hat Noudhoulddot | i

leave(U) it where | always leave if.ry (T) to not get into my things.

(24) F o u rMirasayddanecbneeso:pordue yo quiero hacer... papadane a
hacer el arbol genealbgico porque es que yo quiero que...conservar toda la familia.
Entonces para que ngelaboregpor favor porque yo sola no puedo. Me es imposikle.

tienesmas conocimient@suna persona ya de edad. fisnemas conocimiento entonces

c

mepuedex ol abor ar con | os datos de | a famili a.

ey (T), help(T) me with this because | want to do...Oelp (V) me to make a family

tree because | want to...conserve the whole familydscshould helgT) me please

because | candét do i tYoushave™ more khowlédgeygaqump ossi b

are(U) older. You have(U) more knowledge sgou can(T) help me with the

information about our family. o

As can be observed, the example with only one switch is the shortest response. In

contrast, the example that has four switches is the longest response. The more
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participants speak, the more opportunities they have to change 2PS. Another notable
characteristic of the example with four switches is that the speaker seems to be more
hesitant as there are two pauses in the response as demonstrated with the ellipses. It
should also be noted a response with four switchesamulyrredonceand, thus, this is

the only instance in the data.
4.18.2 Typeof 2PS switches

Next, the type of switches that occurred in terms of 2PS were analyzed. All the
polymorphism tokens wercoded for type of switch, such a&\TV, VA T, VAU, UA V,
TA U, UA T, and all three. All polymorphism tokens were included even those that had more
than one switch. Thus, if it switched frord TUA T, it was included asA U since it started
with ta and switched taisted Some of the tokens (N=29) were ambiguous as to whether they
weretu or vos and thus, they were excluded from this analydigse ambiguous 2Rfenerally
consisted of past tense verbs without an explibjext pronoun or present tense ambiguous

conj ug a testéddn svad Tlewe redults are presented in Table 27 below.

Table 27. Types of switches in terms of 2PS in polymorphism tokens

Type of Switch N Percentage
TAU 47 24.9%
UAT 40 21.2%
VAT 40 21.2%
TAV 24 12.7%
VA U 19 10.1%
UAV 12 6.3%

All 3 7 3.7%
TOTAL 189 100%
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As can be seen in Table 27, the majority of switches were betwieemandustedepaccounting
for 46.1% of all polymorphism tokens. Specifically, most switches startedwigband
changed taistedeo The second most prominent switch types wstededo tuteoandvosecato
tutea And the next most prevalent switch wageoto vosedfollowed byvoseao ustedeo

Switches withustededo voseoand all three 2PS were scarce.
4.18.3 Overt pronoun expression

The next analysis examined overt pronoun expression versus verbal morphology alone.
For this analysis, all polymorphisrmokens were coded for either pronoun present with verb or
just verbal morphology. Results show that of the 218 polymorphism tokens, 146 (67%) were
only verbal morphology while 72 (33%) had at least one overt subject pronoun. Within the 72
polymorphism tokes with explicit pronoun expression, explicit pronoun rates were calculated

for each 2PS and are displayed in Table 28 below.

Table 28. Rates of 2PS for explicit pronoun expression in polymorphism tokens

2PS N Percentage
usted 35 48.6%
ta 14 19.4%
VOS 13 18.1%
usted + vos 4 5.6%
ta + usted 3 4.2%
td + vos 3 4.2%
TOTAL 72 100%

From Table 28 above, it can be observed tistg¢dwas the most common 2PS to be expressed
explicitly, making up almost half of the explicit 2PS polymorphism tokens. This corroborates
findings from previous studies. Floregrran (2004) posits that subject expression affects 2PS,

and sincaustededias thanost ambiguous verbal morphology, it is most likely to be used with
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an overt subject pronoumu andvoshad similar rates of explicit pronoun expression, which

were much less prevalent comparedsted It should be noted that the majority of tokenshwit
explicit pronoun expression included just one type of 2PS that was explicitly expressed (86.1%).
Altogether, there were 10 tokens that had more than one explicit type of 2PS and all
combinations were observed. However, there were no cases of all t&rex@essed explicitly

in the same token.

4.1.9Summary of polymorphism usage results

The results presented in this section were intended to address the first research question
that sought to examinmisa® usage of polymorphism and the
constraints that condition it. In addition, the first research question was concerned with
characterizing the polymorphism usage of the Spanish of Medellin. As such, usage data from the
DCT tha paisascompleted was presented in this section. In this subsection, findings are
synthesized in order to aid the reader and facilitate the reflection of results in the discussion

chapter.

To begin, rates of polymorphism and unimorphism were presdhddgnorphism was
produced 23.2% of the time. The results from a mixed effects multivariate regression analysis
showed that three variables were significant predictors of polymorphism: change in speech act,
interlocutor relationship, and speaker sex. Spglf, a change in speech act, known
interlocutors, and males favored polymorphism Additionally, a conditional inference tree was
created. That analysis demonstrated that change in speech act was the most important variable,
and that within instances wlegethere was a change in speech act, males favored the production

of polymorphism.
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In terms of the characterization of polymorphism, it was observed that switching once per
DCT response was the most common with 1.63 as the average number of switchedl the o
polymorphism tokens. Switching frota to ustedwas the most common type of switch followed
by switching fromustedto ta andvosto ta. Additionally, it was more common for
polymorphism tokens to include only the verbal morphology of all theirdRBsed. For the
polymorphism tokens that did include overt 2PS, it was most commaistiededo be

accompanied by an explicit subject pronoun.
4.2 Implicit | anguage attitude data

In this section, | present the results regarding the second andetbéi@ch questions. The

second research question soughttoexapaiga® | mpl i cit | anguage attit
polymorphism and compare them to thosbajotanosandcaleiios Additionally, itasked

whether different types of polymorphism are evaluated differently. To answer this question,
paisas bogotanosandcalefioscompleted a matched guise test that consisted of audios of three
different stimulivarying by polymorphism/unimorphism versiofaticipants rated each

speaker on intelligence, friendliness, and socioeconomic class usipgit Likert scale. The

third research question asked whetbe@isas bogotanosandcalefiosnoticed polymorphism. To
answer this question, participants were asikdatie end of the matched guise if anything had

stood out to them about how the people spoke. Additionally, in the telenovela task, participants
were asked what they noticed about how each character spoke in each of the three scenes. This

was to see wheéhn they mentioned polymorphism before it was explicitly pointed out to them.

4.2.1 Matched guise data comparisons of populations
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This section compares ratings for the matched guise data by populations. Specifically, it presents
significant differences betwegmaisasandbogotanosand betweepaisasandcalefios

Findings are presented by stimulus and version, with a total of aister{uli x 3 versions). For
example, the first graph, Figure 33, presents data for the polymorphism version of stimulus 1

( Bien ¢ywos? ¢Ustedcomoestd ¢Te sentidien?d .)Similar to section 4.2.2.1., comparisons

are once again madewitthnpeaker s so that ratings for each
only compared to that same speakersd uni mor ph
only presented for significant differences observed. Each stimulus is presented one by one with
finteligentd® pr esent ed famigabl® , a h ddageammiéedondmoa if or each
stimulus. If there are no significant differences for a specific adjective, then those findings are

not presented.

Figure 33. Ratings of polymorphism versidno s t i mu ihteligentd bgr pdpul ati o
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't should be noted that when it says for example, f@ithe

considering thebovementionedbopulation comparisons. However, it should be recognized that there may indeed
be differences betwedwgotanosandcalefios
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From Figure 33, it can be noted that for each spebkgqtanoad the lowest ratings and
paisastended to have the highest ratings (except for speaker@dlgfioshad ratings in the

middle ofbogotanosandpaisas For speaker Flaisasrated the stimulus significantly higher
thanbogotanogp = .003) but not significantly higher thaalefiog(p =.552). For speaker F2,

once againpaisasrated the stimulus significantly higher thiaogotanogp = .003) but not
significantly higher thawalefiogp = .552). For speaker M1, there were no significant
differences betwegpaisasand either of the othewb populations, although the difference
betweerpaisasandbogotanosapproaches significance (Bogota (p = .097), Cali (p = .869)). Last,
for speaker M2paisasevaluated his stimulus significantly higher than bmtlgotanogp =

.000) anccalefiog(p = .024.

There were no si gamidabler awitt Witthergmnlcyemorf phi

stimul us 1. daseusscioeconénsical arse fprresient ed next i n F
Figure 34. Ratings of pol ylase soméconémmcav &y si on ¢
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F o clasésocioecondmica0 t he ds a&amen tbree ro brdekgerge di ma st Hf aotr
bogotanogated this polymorphism stimulus the lowest wipisgsasrated it the highest. Once
again,calefiosevaluated it in between ratingslmfgotanosandpaisas For speaker Fhaisas

rated the stimulus significantly higher thaogotanogp = .018) but not significantly higher than
calefiog(p = .261). For speaker FRaisasrated the stimulus significanthjigher than both

populations (Bogota (p = .000), Cali (p =.012). There were no significant differences for speaker
M1 (Bogota (p = .333), Cali (p =.730). For speaker M2, there were significant differences
betweerpaisasandbogotanogp = .000) but noignificant differences betwegraisasand

calefiog(p = .333).

Next, findings for thaistedeau ni mor phi sm v er Biengyustesbf st i mul u

¢Ustedcomoestd ¢Se sientdien® ) peaesented below in Figure 35.

Figure 35. Ratings afstedeau ni mor phi sm v er s ineligent®f bst ipmwplud satl
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For speaker F1, the opposite trend from the polymorphism version of stimulus 1 can be

observedBogotanogated this ustedeo unimorphism version the highiesli populations. For






